








PEDRO CALDERON DE LA-BARCA, 


xai SCHABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


3 | itio, Rey e Polonia. - at. Estrella, Infanta.. 4,*.  Guardas. . 
^- Segsmundo , ; Príncipe. e Ron. Dama. **  Soldados. s m 
LA js f yf Duque de AMoscovia lw*. Clarin ,. Grucioso. 4.*,  JMisica. S ro 
Apt iaida. m wo*r ER. i *a*- udcom] pónontlffte * 
; » 


i e pepe DL ED A MU CRUA EU peu. TAS s 
TORNADA PRIMER A. rae a 









Iun owe a - 
/ € oer To alio MU monile Rosaura oef- — y apenas llega quando llega 4 penas: 
/ L ids horabre , en trage de camino , y en bien. mi suerté lo dice; 
J| dieiendo los.primeros versos bgga. ^ — — 30a$ dóude halló.picdad un infelicel 
dos ipogrifo violento, - uto, Baxa Clarin .por l« i1 334^ perte. 
"EH ue corriste parejas coni. cl Qiar. Dí dos, y o uie. dexcs 


Lad: tM sin lama, en la poaada á mi quar ido, gs quejes: 

lpáxaro sin anatiz, pez sin ,eac andy. que si dos hemos sido 

Wy bruto sin instinto e DR los que de nuestra Patría henios salide 
matural, àl eonífuso laberiniejs á probar aventuras, « 

3i FR estas desnudas peítas do3 los que entre desdichas y locuras. 











ES dcs! ))c28, te arrastras y despeiias: * aquí habemos llegado, o» 

lgucdste^ ea- cste monte, ; y dos loe que del monte hemos rodado; — * 

dude. tei igan los brutos su Faetónte, no és razon, que yo 8Sienia : 
L/qee yo, sin ma$ camino, meterme en el pesar , y no ea la cueptaf: - 
K. MS edt 8 leyes. ziel unn, Aun No te quiero dar porte 

demi y descsp ada 4 en inis quejas, Ciurin , por no quitarteg« 

fo la Vind enmaraitada loranGo tu , dessclo, i 

dc. este monte exlnueut i el derecáo qui y tie ues di aj consue lo; 

tust rà 5150 el c^ifo de su Trente. que tanto gna había c wo 

Mal ; Paionja , geciboh WX t en qe jare ;,nn Fursofo decia, 

dun Exteaugeto p i63 Con 3tgrecseribes que i trüce of queja E: 

trad arcas, habiin lis de;dichas de büscarse, 
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Hi idt 1] 
| &-. 
acie. La Vida es Sueno. S. 

Clarin. Fl Filósofo era Rosaur. No. es breve luz queis 


un borracho barbon: ó quien le diera 
mas de-mil bofetadas! 


quejirase despues de muy bien dadas. 


Mas qué haréimos, sefióro, 
.Á pie ,' solos; perdidos » y á esta hora 
«etia zt Gesierlo monte 
quando se parte el Sol á otro Orizonte? 
- Ros. Quién ha visto sucesos tan extrafíos! 
mas si la vista no padece engaíos, 
que hace 1a fantasía, 
á lamedrosa luz, que aun;tiene el dia, 
Aue parece que veo | 
un edi/eio. Clar. O miente mi deseo, 
'6 termíno" las sefías. 
Ros. Rüstico nace entre desnudas peíias 
un palacio tan breve, 


A que: 1 Solapénas Á mirar se atreve: 


con. tan. rudo artificio, 

]a arquitectura está de su edificio, 
"oque. parece & las plantas 

de tantas rocás, y de peilas. tantas, 

,.que al Sol tocan la. lumbre, 

| perasco que ha rodado de la cumbre. 
Quen: Vánmonos acercando, : 

eL sefiora , quádo 

-e8 mejor que la gente 

quc habita en elía., generosamente 

nos sdmita. JRosaur. La puerta 

- (me or diré funesta boca). abierta 

está , y desde su dcéntro 


Tace la noclie, pues]a engendra dentro.. 


^ . Buenan dentro. cadenas. 
"lar Qué es lo que escucho" Cielo! 
Ros. Inmóvil bulto soy de fuego y yelo!. 
Clar. Cadenita hay que suena? 


hi hítenme sino es galeote en pena: 
^^ pied mi temor i dice. 

nt : 

e Dentro. Segismundo. 


Segis. Ay amísero. de mil! ay infelice! 
Rosaur. Qué triste "voz. escucho? 
. con. nuevas penas y tormentos. lucho. 
Clarin. Yo con nuevos temores. 
RosauF. Clarin ?. Clarin. Seilora. 
Rosaur. Huyamos los r igores 
-"* de" esta» encantada Torre. 
«Clarin. Yo aun. no. tengo 
ánimno para huir, quaudo d 


4 eso v engo. 


» 


1 





" vuesta justicia y rigór, 


, €àduca exhaldcion , pílla estrellas. 
que en ttémulos TU 
pulsando. ardores ;' y m p 
Rd mas tenebrosa 
la obscura habitacion con HI 
SÍ, pues í sus reflexos 
puedo terminar (aunque de- 
una prision obscura, — m 
que: es.de un. vivo cadáver ej 
y porque mas. me asombre, 
en el trage de fiera yace un-hiyrn 
de prisiones: cargado, - . iau? 
y solo de la liz acompatiado: 
pues huir no podemos, IT 
desde aquí sus desdiclius touche | 
sepamos. lo que. dice. NE 
Descibrese Segismundo con. una cade 
y-la luz , vestido. dé sri: E 
Begisit, Ay mísero: dé mf! y infeliy 
Apurar j Cie :los , pretendo, " 
ya.que mie tratsis asf, ' cm 
qué delito cometf* EO 
| 





E 


B ci vosotros naciendo ?' 

aunque si nacf, ya entiendo. 
que delita he cometido: 
bastante causa hz"* 






"pues el delito mayor ; vr] 
del hombre. es haber facidne 1 
Solo quisierá saber, | Ei 
para apurar mis desvelos 
(dexando í una parte, Cielos, - 
el delito. del' nacer) n 
qué mas 0s pude ofender, 
pára eastigarme mas? 

no nacieron los demas ? 
pues si los. demas nacieron, 
qué privilegio tuyieron, —— 
qué yo no gocé jamas? 

Nace el ave, y- con las Ehe. 
que la dan S. suma 

apénas es E de pluma, | 
6 ramillete. con alas, b 
quando. las. etéreas salas, 2d 
corta eon velocidad, E. 
negándose- £ la piédad 

- del nido, que dexa en calina; 


oe. 
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D "Don Pedro E eron de là Duros 


y oy eet" yo mas alma 
| -. tengo ménos libertad ? 
|. Nace el bruto, y. con la piel, 
que dibuxan manchas bellas, 
/.  apénas signo es de Estrellas, 
/ ( gracias al docto pincel!) 
"quando atreyido y cruel, 
.la humana. necesidad 
le enseíía á tener crueldad, 
monstruo de su laberinto; 
-y y9 con mejor instinto 
tengo ménos libertad ?. . 
Nace el pez, que no respira, 
aborto de ovas y lamas, 
y apénas baxel de escamas 
- sobre las ondas se mira, 
pe quando á todas partes gira, 
b "de tantz capacidad - ER 
 " omo le da el centro frio; 
y yo con, mas alvedrío 
iengo ménos libertad? 
Nace el arroyo , culebra, 
que entre flores se desata;. 
.apénas, sierpe de plata, 
-entre las flores.se quiebra, 
. quando müsico celebra 
EX de las flores la piedad, 
x: $- 1a magestad 
d campo abierto á su huida; 
(Oy teniendo . yo mas vida 
tengo menos libertad ? 
A llegando á.esta pasion, 
- un boican, un etna. hecho, 
squis-ra arrancar del pecho 
pedazos. del corazon: 
qué ley, justicia ó razon 
negar á los hembres 2 
-privilegio tan suave, * 
excepcion tan principal, 
que Dios le ha dado á un cristal, 
í un pez, á v5 bruto y á un ave? 
Ros. Temor y' piedad en mí 
sus razones han causado. 
Segis. Quién mis voces ha escuchado? 
es Clotaldo? Clarin. Di que sf. 
Ros. No es sino un triste( ay Pe mil ) 
que en eitas bóvedas Írías 





mem 





"Segism. Pues muerte aquí te Jdaré, 


TELA Tu voz pudo enteraecerme, eet , 


midiehdo da^ Anmensidad s 
rid y aunque desde que nací 


"tu solo, tu has suspendide 






óyó tus melancolfas. » 


porque no sepas que sé, ^ .4seia. 

que sabes flaquezas mías. & —» 
Solo porque me has oido, 

entre mis membrudos brazos 

te tengo de hacer pedazos. ue xs 


Clarin. Yo soy sordo; y no he podido - 


escucharte." Rosaur. Si has nacido . . 
hüneine baste-el postrarme 
á tus pies, para librarme. 


tu presencia suspendermeé,, - 
y tu respeto turbarme. *^* 


"Quién eres? que aunque yo aquí 


tan poco - :del inundo sé, 
que cuna y sepulcro fue 
esta torre para mi: 


(si esto es nacer) solo per 
este rístico desierto, 

donde miserable vivo, 

siendo um esqueleto. vivo, ^ 
siendo. un animado muerto: 

y aunque nunca ví ni hablé, 
sino á un honibre solamente, 

; 
que aquí mis desdiclias siente, 
p?r quien las noticies sé 
de Cielo y Tierra;-y aunque 
aquí, por mas que te asombres, 
y monstruo humano me nombres, 
entre asombros y quimeras, 
soy un hombre de las fieràs, . 

y una fiera de los honibres: - -- 
y aunque en desdichas tan graves | 
la política he estudiado, ^. es d 
de los brutos ensejado, DE Sd 
advertido de las aves, 

y de los astros suaves . .—- 
los círculos: he -medido:, 





l]a pasion á mis enojos, 
la suspension i mis ojos, 
la admiracion í mi oido. 
Con cada vez que te veo, 
nueva admiracion me das, 
y quando te miro mas, 
aun mfas mirarie daseo: 


A2. 





e 4A 

HA . -i,ojes hidrópicos. creo, -— 

E que.mis ojos deben ser, 

El: pues em es muerte el beber, 
" caben 1223; y de ésta suerte; 

3l vis: ado qme cl 'ver.me da muerte, 


esto y. imiriendo por ver.. 
Per) víate yo y muera, 
que mo sé, rendido ya, . 
si el verte muerte me. dà, 
el no verte, .qué me diera?" 
Fuera, mas que my terte fiera, 
ira, rahii y dolor fuert ; 
fuera niuerte. 
su rior he po iderado, 
pués dar^vHla á-un 
94. dar. un dithoso muerte. 
R c Jesaur. Oa asomryro de mirarte,. 
m /. "eon ad:aitacion de oirte, . 
| ^" mi-sé qué pueda decirte, . « 
" ^ni que puedi preguntarte:. 
| soly diré, que á:;esta pa arte 
: hoy el In me ha guiadó 
pera haberme consolado, 
si consuelo "puede. ser 
del qüe es désdichado, ver 
otro:,. que es mas. desdichado. 
Gauentan-de un sabio, que un dix 
tan pabre- y mísero estaba, 
Hs que solo se-sustentaba 
kar de üunas yerbas que .cogia 
habrá otro (entre sí decia ) 
mas pobre-y triste que yo? 
quando el. rostro - volvió, 
halló -là respuesta, viendo 
que iba otro Sabio cogiendo . 
la$- hojas, que el arrojó. 
Quejso de la fortana 
yo en este mündo- vivia, 
y quanco enire. mí decia: 
habrí otra persoua- alguaa 


Ves ttn 


AC ir t t ote 


cut 


- 





i de suerie mas importuna? 

E piad 30 1ne- has. respondido: 

. m volviendo en :;ni sentido; 
E. ; hallo , qae las pe "us mias, 

i: e para hacerlas ti alegrías, 

: ! * 

bu las hubieras recogido. 


Y por si aciso: inis. penas 
pueden ea .algo aliviarte, 


" 
í 
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La Vida esSuefio. e unes. * 


Ds esta Stekte ap. 


desdichàdo, * 


óyelas atento, y toma. 

las que de ellas me sobra remj. 

Yo .soy:: 

Dent. Clatal. Guardas de esta torre. 
que dornidas ó cobardes ; 
- distei$ paso á dos personas, 

que Han quebrentüdo la cárcelzaL | 
Rosaur. Nueva confusion padezeo, 
Segis. Este es. Clotaldo- ni zleayde; 

eun no acaban más desdichos? 
Dent. Clotald. Acudid Y vigilantes, - 

sin que puc do. n defenderse,. 

ó prendedlos ó miatadles. » 
Dent. voces, "Troición,. ttaición, . 
Clarin. MurDNE de esta torre 

que entrar aquí nos dexasieis, . - 

pues que nos. dais á. escoger, 

el préndernos es: mas fcil. 

Sale Clotaldo con. una pistola y. Sola 
dadós , todos con^ máscaras, ET 
Clotald. 'l'odos os cubrid los TOStTOS, 
que es. diligencia importante, 
nüéntras estamos. aquí, 

que no nos conozca nadie. 

. Clarin. Eümascaráditos hay? 
Clozald. O' vosotros, que ignoraütes 
de aqeste vedado sitio, 

coto y término pésasteis, : m 


contra el-deereto dcl. y 
, que mandá que no ose nadie 
exànitasr cl prodigio, ? 


T 

| 

que entre estos peiia IS yacer eT 
rendid las armas y.. vidas, E | 
1 

| 

| 

Í 

| 


i". d. 


t 


ó aquesta pistogdtpid E^ 
de me tal, eset 1plr 


el. veneno -penetrante 

de dos balas, cuyo fuego - 

será esciuda Y del ayre. : 
Segis. Primero, tiràno duefio, 

que los ofendas ni agravies,. 

será mi vida de spoio 

de estos- lazos. misera bles 

pues en ellos, yive Dios, 

tengo de despe: dazarme. ^ 


- 







puectonsit qi putas alu, oos ii nr ocio 


con [as ninos, cag dientes, | 
entre TTE penas, e3 .: 
que su desdicha cgneienta, AL | 


y que llore sus ultrajes. i 


— 












CÁC m T PLERETN 
bx chm Don Dozen Calderon: de l: Barra, 
|Clotal. Si. Sabes, que;tus:desdichas,. Clería: La mii 
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es:tal, que puede darse . 
"Segis:nundo, Son lan grandes, .. Sl aus ruiü: tomadla vos, | 
que entes de nacer, moriste ; -Rosaur Y.si. hc d- incrir, dexarte- hor 
por ley. del ciclo :,' si sabes, quiero , en. íe de esta piedzd,. v E MR 
- -.que aquestas prisiones son prenda, qve pudo €stinisrse . 
| de tus furias arrogentes ^. E por el dueto, que aleuu dia 
un- freno que las detenga, — se la.cijó; que la guardes 
^y una rueda que las pare; . te encargo, peque aunque yo 
|. por qué. blascnas ? La puerta .— nO Sé: qué secreto alcance, - 
| " « Cerràd: de. esa estrecha, cárcel, SÉ, que. esta dorada espada . É- 
|o Y. escondedle en. ella. (gismundo. , encierra misterios grandes, A 
|— Jintranle, cierran. y dice dentro: Sg- pues: solo finds $n eila 
| Segism. Ah , Ciclo, R vengo á Polonia'á vengarme : 
. Que bien hacceis en quitarme. de un agravio. Clot. Saiitos cielos, ap. . 
| . la, libertad! porque. fuera. "us qué e& esto? Jà Son. mas graves 1 
., .Chhtra vosotros gigante, nis penas y confusiones, . 2 
Que. para queLbrar al Sol: ; nis ansias.y Y mis. pesares. : 
| €505 vidrios y cristales, - Quicn,te la dió? Ros. .Una muger. 3 
7 sobre cimientos de piedra.or ... — Cor. Cómo. se. Hana 5 Res. Que calle 3 
* puüsiéra montes de jaspe. : Su nombre.es füerza. Coi, e qué 7 
sCletaid. Quizá porque no los pongas - infieres. ahora Y: 535€8; 
hoy padeces tzntos malcs. ! que. bay secreto en-esta espada... 
ARosaur. Y» que ví, que la soherbia . Rosaur; Quien me la dis, dixo: parte ; i02 
te oléidió tanto, ignorante á Polonia, y - solicita. - : 7 
- fuera. en no pedirte humilde. con ipgenio, ertnáio y arte, . E 
yida, que í tus plahtas yace: que te vean, esa espada , E 
muévaie en mi la piedad, los noLles y principales, EU E E 
zxIBUe-Berà rigor natanle, que yo:sé, que alzuno da ellos : ; E 
"wen favor. en irem . te favorezea y Suipare: Pr Lcd 5 
"ome $55ebbiss "ni humildades. ^ qué. por si-acaso. era iiuerto, i 
"Clarin. Y huiuldad ni soberbia ; no quiso: entóices nosibrorla. Ue E 
no té o^ligan , personages Cloiaid. Vílgameel cielo! quéescucho? d 
oque. han inovido y reniovido . aun ^No.sé. determinirpe.., ^n. . 
— Iul. autos saeramentales: Si tales $UCeSO0S.. son. eel 
o, ni humilde ni soberbio, ilusiones ó verdades. 
Sino eitre las dos mitades Est» és la espáda, que yo v7 
entreverado, te pido, dexé í la hermosy Violante,. ; 
que nos remediés ;y impares, . por;s62328, que el que «aida h. E 
Cle'ald. Ola. Sold. Seitoz. la traxera ,. habia de lullarme. - : E 
Clotald. A los dos amorosa .couo -hijo, . D E. 
quitad las Armas, y atadles y piadoso corn; püdre, LPS / 
los ojos, porque no vean Pues qué he de iicer (ay de.mil) : i 
.Ccómo, ni de déide salen. — - em confusion. senieante,. 
jRosaur. Mi espada es esta , que f tf si quieu la trac por favor, * e 
solamente ha de entregarso, prà sü muerte la. trae,. MET 
porqüe al fin, de todos eres  pSU€C5.que *sentenciado 4 muerte. 1 
 «l .priscipal, y n9 sabe llega á nudis pies? Qué nofüble 5 
rendirse á ménos yalor, confusion! qué. iriste. hado! | B: 
/ * ERA TON S? : 





ORE QE US ECT NEN MUTTER XE "re AP 
47 y E : t3 " — oW. A NIE ICT 
i eet j- C 
| 6 : La Vida es Sueso. — . 3 I ud 
; qué süerte tan inconstante ! que es mi hio, y que le mate, 
Este es mi hijo, y las sefías . quizá la misma piedad  - 
diten. bien con las sefiales : de mi honor podrá obli garle; p 


F del corazon, que por verlo si le merezco vivo, 


liama-al pecho, y en:él bate ^ yole ayudaré í vengarse 
jas alas, y M9 pudiendo de su. agravio; mias si"el Rey, 
romper los cadados , hace en sus rigoreg constante, sa 
lo. que dquel que está encerrado,  . le da muerte, morirá 
s y oyendo ruido: en. la calle; sin saber que soy su padre: |. y 
depo c 


se asoma por la ventana; Venid conmigo, extrangeros, 
E- él así, coimno 1o sabe no temais, no, de que 0$ falte... 


lo que pasa, y OYe el ruido, compafiía en las desdichas, 


ya «4 los ojos á asomarse, pues en duda semejante te 
que son wentanss del pecho de vivir ó de morir, 
sle no sé quales son mas grandes. ans. 


por donde en lágrimas 52:2. 

; . . Qué he de hacer? valedme, cielos! . "Tocan caxas y salen por un lado Astol- 
P qué he de hacer ? porque Ilevarle fo y soldados , y por el otro Es- 
alRey, es |jevarle (ay triste!) trella y Damas." 








b Á iorir; pues ocultarle: ! Astol. Bien al ver los excelente& ^. 1 
L el Rey no puedo , conforme rayos, que fueron cometas, | 
A á la ley del homenage. qHezclan salvas diferentes 

& ^De.una parte el amor propio, Jas caxas y las trompetas, 

y: . 1a lealtad de otra parte, jos páxaros y las fuentes; : 

m me rinden; pero qué dudo? siendo con miísica igual, 1 
v | la lealtad del Rey mo es ántes, y con maravilla: suma, 

d 14153 CITÉ 1a vida y que .el honor ? á tu vista celestial, : 

P pues ella viva, y é] falte: unos clarines de pluma, LA 
i fuera de que Si ahora atiendo- y otras aves de metabes Lom 


& que dixo, que á vengarse y así. 05 saludam , sefiora, 


finezas tan cortésanas, 
donde 0s pueda "desmeBUr 


: E viene de un agravio, hombre : come á-su Reyna las balas, 
: que está agraviado, €$ infame, los páxaros como á Aurora, 24 
ETT mo es ni hij, no €$ mi hijo, las trompetas como 4 Palas, | 
m pi tiene mi noble sangre. las flores como á Flora: 
! ; Pero si ya ha sucedido porque sois, burlando el dis 
E. un peligro de quien nadie que y la noche destierra, 
E se libró, porque el honor Aurora en el alegría, guts 
Ee es de materia tan frágil, Flora en paz, Palas en guerra» 
: que con una accion se quiebra, Sa Reyna en el alma mia. . 
2d ó se mancha con el ayre; * ; GXestre. Si la la voz se ha de medir 
j .qué mus puede hacer, qué mas con las acciones humanas, 
el que €5 noble de su parte, mal habeis hecho en: decir | 
] 


que 4 costa. de tantos riesgos, 
haber venido 4 buscarle? 


p Mi hijo es, mi sangre tiene, todo ese material trofeo» | 
12 pues tiene valor tan grande: .^ eon quien ya atrevida lucho — 4 
:t * y así entre una, y otra duda, pues no dicen esegün Creo, / 
: el] medio mas importanté — . las lisonjas que 08 escucho, | 
E es; irme al Reys Y decirle, eon los rigores que veo: 
t js mh 
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x eio De Don Pedro Calderon | de la Barca. 


que solo í una fiera toca, 
madre de engaíio y traicion,. 
el halagar con la boca, .. 
(| y matar con. la intencion. 
us Muy mal informada estais, 
| Estrella, pues que la fe... 
! de mis finezas dudais, 
| y 95 suplico que. me. oigais | 
| la causa. 4 ver si. la. sé. : 
| Falleció Eusturgio tercero, 
| Rey de Polonia, y quedó 
. Basilio por "heredero, í 
y dos hijas, de quien yo 
| y vos nacimos (no. quiero 
] cansar con lo que no tiene 
^ lugar aquí.) Clorilene 
vuestra madre y mi sefiora, - 
que en mejor imperio ahora 
docel de luceros tiene, 
fue la mayor, de quien vos: 
sois hija * fue la segunda, 
madre y tia de los dos, . 
Ia gallarda Recisunda, 
que guarde mil aíios Dios: 
— easó en Moscovia , de quien. 
| *^ywCvolver ahora — . 
. àl otro principio es bien.) 
Dasilio que ya, seíiora, 
Se rinde al comun desden. 
del tiempo, mas inclinado. 
í los estudios, que dado. 
Á mugeres, enviudó 
'sin hijos, y vos y. yo 
aspiramos á este. estado.. 
Vos-alegais, que habeis sido, 
hia de hermana mayor; 
yo. que: varon he nacido, . 
y aunque de- hermana menor, 
os debo ser. preferido. 
Vuestra intencion y la mià 
á nuestro tio contamos: 
él respondió, que queria 
componernos, y aplazarnos. 
este puesto. y este dia. 
Con esta intencion salí. : 
de Moscovia y de su tierra, 
con. esta llegué hasta. aquí, 





s 





yadvertid, que es "baxa accion, - 


-Estre.. Dexa que en humildes lazos: 


$' 


en vez de haceros yo guerra, 
á que me da hagais á mí. 
O quiera amor, sabio Dios, 
que el vulgo, Astrólogo cierto, 
hoy lo.sea con los dos, 
y que pare este concierto 
en que seais Reyna vos. 
Pero Reyna en mi alvedrío, 
díndoo;, para mas honor, 
su Corona nuestro tio,. 
sus triunfos vuestro: valor, 
y su imperio:el amor mio. 
Estrell. A tan. cortés bizarría, 
ménos mi pecho* no muestra, 
pues la imperial Monarquía 
para solo- hacerla vuestra 
me holgara que fuera mia. 
Aunque no está satisfecho 
mi amor de que sois ingrato, 
si en quanto decis sospccho, 
que 0s desiniente este retrato, 
que. está pendiente del pecho. 
Zfistol. Satisfaceros intento 
'con. él, mas. lugar no da 
tanto. sonoro- instrumento, 
que avisa que sale ya 
el Rey con su Parlamento. 
Tocan.'caxas , y sale el Rey Basilie 
. elejo y. acompafiamsento, 
Estre. Sabio Talés::-: 
"Istol. Docto. Euclides::- 
Estre. Qué entre signoss- |. ' 
ZIstol. Que entre. estrellas::- 3 
Es. Hoy gobiernas::- 445, Hoy resides: | 
Est. Y suscaminos::- 4s. Sus huellas::- 
Kistre.. Describes::-.- 
"Astol.. Tosas. y: mides::-- 
dstol. Dexa que en tiernos abrazos::-. 
Estre. Yedra de ese tronco Sea.. 
4stol.. Rendido & tus pies me vea, - 
Rey. Sobrinos, dadme- los brazos,, 
y creed, que pues leales. 
í mi precepto- amoroso: 
venis. com: afectos tales;. 
que á'*nadie dexe quejoso,. 
y los:dos qnedeis iguales.. 
Y. así, quando me «onfieso, 
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rendido al prolixo peso, 
.soio ós pido en la ocasiom 
silencio, que admiracion 
ha-de peairla el suceso. 
- Ya sabeis (estadme atentos)- . 
amados sobrinos mios, 
Corte. ilustre de Polonia, 
vasallos, deudos y amigos: 
ya sabeis, que yo en el mundo, 
por mi ciencia he merecido 
el sobrenoinbre de Docto, . 
pues contra el.tiempo y olvido, 
los pinceles de 'f'imantes, 
los mármoles de' Lisipo 
en el ámbito: del Orbe 
me aclamau el gran Basilio. 
'Ya sabeis, que son les ciencias 
que mas curso y mas estimo 
Matemátieas sutiles, 
por quien al tiempo le quito, - 
or quien á la funa rompo 
la jurisdicion y ofivio. 
de enseiar mas cada dia; 
paes quando en mis tablas miro 
presentes. las "novedades 
de los venideros siglos, 
le gano :ad tiempo das gracias 
de contar lo que yo he dicho, 
Esos círculos de nieve, 
esos doseles de vidrio, 
que el Sol ilumina & 'rayos, 
que parte la. Luna í giros: 
esos Orbes de diamantes, 
esos Globos -cristalinos, 
que. las: estrellas adornan, 
Yy que campeau los Signos, 
son el estudio mayor 
de-mis afios., son 4os libros, 
donde en papel de diamaute, 
cn quadernos de zafiro 
esctibe cen límeas de-oro, 
en caractéres distintos, 
el Cielo nuestros suceses, 
ya adversos ó ya benignos. 
ftos leo tan veloz, ' 
que con.mi espíritu. Sigo 
gus rápidos, movimientos 
por rumbous y per caininos. 





porque de los infelices 
que á quien le daíía el saber, 


J3Dígalo yo, aunque mejor 
. , . 
lo dirán sucesos mios, 


.en cuyo parto los cielos — ^ 
.se agotáron de prodigios. dn 
Antes que í la^Juz hermosa, 


.de un vientre, porque el nacer 


'dMoró la muerte de (55:10, ^ 
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Pluguiera" al-ciélo, primero 
que mi ingenio hubiera side 
de sus márgenes comento, 

de sus. hojas registro, 
hubiera sido mi vida 


-el primero desperdicio 
.de sus iras, y que en ellas 


mi tragedia hubiera sido, 
I : / 
aun el mérito es cuchillo, ' 


homicida'/es de sí mismo. 


tuve un infeliée hijo, 


v of« 


para cuya admiracion 
otra vez silencio os pido. Ei 
Eu Glorilene mi esposa .- RE: 


le diese el sepulero vivo 


el morir: son parecidos, 


su madre infinitas veces ^ ' 


entre ideas y -delirios AA n | 


del sueülo vió que romp:t ^ —— 
sus eütraíías atrevido . ; 
un monstro en forma de hombre; 


y entre su sangre Xeftido S 
la dabá'muerte, naciendo Sd 
vívora hàmana del siglo. ^ ^ 


Llegó de su parto el dia, 

y los presagios cumplidos, 
porque ó tarde ó nüncd son ^— 
4nentirosos los impios: Argivi d 
nació en oróscopo tal, | : 
que el Sol, en su sangre tinto, . 
.entraba  saiudamente za 
con la Luna em desáfio; 

y siendo bala la tierra, 

los .dos faroles divinos 

á luz entera luchaban, 

ya que no * brazo, partido. 
E] mayor; el mas horrende. 
eclipse que ha padecio 

el Sol despues.que cot $055T€ 


€ 






[DUM 


el Orbe en incendios vivos, ^. 
presumió que padecia Eg 


el iltimo parasismo. 

Los cielos se obscureciéron, 

temblíron los edificios, 
lióviéron piedras las nubes, 

corriéron sangre los rios. 

En aqueste pues del sol, 

ya frenesí à ya delirio, 

nació Segismundo, dando 
de su coudicion indicios, 
pues dió la muerte í "su madre, 
con cuya f[iereza dixo: 

hombre 30y, pues que ya empiezo 

3 pagar inmal beneficios. 

Yo, aeudiendo á inis estudios, 
en cllos-y en todo miro, 

que Segismundo seria 
. el hombre imas atrevido, 

el Príncipe mas 'cruel, 

y.el Monarca inas impio, 

' por quien su reyuo vendria 

á ser parcial y diviso, 

escuela de las traiciones, 

y academia de los vicios: 

v él] de su furor llevado, 
Steg sc a TOS y delitos, 
habia de poner en mí 
las plantas, y yo rendido 
í sus pies me habia de ver 
(con qué vergüenza lo digo!) 
siendo alfonibra de sus plantas 
las canas. del rostro nio. 
Quiér no da crédito al daíio, 
y amas al daíio que ha visto 
en-su estudio, donde hace. 
el amor propio su oficio? 

Pues dando crédito yo 

á los hados, que adivinos .. 
me pronosticaban , daíios 

en fatales vaticiuios, 

determinó «de encerrar 
lx fera que habia nacido, 

r ver si el sabio tenia 
en las Estrellas doiniüio. 
Publieóse, que. el infante 
nació (ü€rt0 , y prevenido 
hice- iabrar- una Torre 
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"este fué "porque anegado E. e 


entre las peíias y riscos 

de esos montes donde apénas 
la luz ha hallado camino, 
por defenderle la entrada 
sus rüsticos obeliscos. 

Las graves penas y leyes, 
que con piblicos edictos 
declaráron, que ninguno 
entrase í un vedado sitio 
del monte. se ocasionaron 

de las cáusas que os he dicho. 
Allí Segismundo vive 

nifsero, pobre y cautivo, 
adonde solo Clotaldo 

le ha hablado, tratado y visto: 
este le ha. enseiiado ciencia, 


,este en la ley le ha instruido 


» 


Católica, siendo solo  . 

de süs miserias testigo. 
Aquí hay tres cosas: la una, 
que yo, Polonia, os estimo 
tanto, que os quiero librar' 
de la opresion y servicio 

de un Rey tirano, porque -— 
no fuerb Seüor benigno  . 
el que á su Patria y su Imperio 
pusiera en tanto peligro. i 
La otra es, considerar, à; 
que si í mi sangre le quito 
el derecho, que le diéron 
humano fuero y divino, 

no es cristiana caridad, 
pues ninguna ley ha dicho, 
que por reservar yo á otro 
de tirano y de atrevido, 
pueda yo serlo, supuesto, 
que si es tirano ni hijo, / 
porqué él delitos no haga, n 
vengó yo á hacer los delitos. 

Es la ültima y tercera, / 

el ver quanto yerro ha sido 

dar crédito facilmente, 

á los sucesos previstos 

pues aunque su iiuclinacion 

le dicte sus precipicios, 

quizá no le vencerán; 

porque:«l hado mas esquivo, 

la inclimacion mas violenta, 

el Planeta mas inipio, 

b 
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- .solo- el alvedrío inclinan, 


no .fuerzan el alvedrío. 
Y así, entre una:y otra causa. 


. vacilante y. discursivo, 


previne un remedio tal, 

que os suspenda) los sentidos. 

Xo he de ponerle maíiana, 

sin que él sepa que es mi hijo 

y Rey vuestro, 4 Segismundo, 

(que aqueste su nombre ha sido) 

en mi dosel, en. mi silla, 

y en fin, en. el lugar mio, 

donde os gobierne y os mande, 

y dondé todos rendidos 

la obediencia le jureis, - 

pues con aquesto consigo 

tres cosas, con que respondo . 

á las otras tres que he dicho. 

Es la primera, que, siendo 

prudente, cuerdo y benigno, 

desmintiendo en todo al hado, 

que de él tantas cosas dixo, 

gazareis el natural 

Príncipe vuestro , que ha sido 

Cortesano de unos montes, 

y. de sus. fieras . vecino. 

Esa segunda, que si él 

soberbio, osado, atrevido 

y cruel, con rienda. suelta 

corré el campo de, sus vicios, 

habré yo, piadoso entónces, 

«on mi obligacion. cumplido, 
luego en desposeerle 

haré como Rey invicto, 


»siendo el volverle á la cárcel, 


no crueldad , sino custigo. 
Es la tercera, que siendo 

el Príncipe, como os digo, 
por lo que os amo ,| vasallos, 
os daré Reyes mas dignos. 
de la corona y el cetro, 
pues serán mis dos sobrinos; 
que junto em uno el derecho 
de los dos , y convenidos. 

con la fe del matrimonio, 
tendrán lo que han merecido, 
Esto como Rey os mando, 
esto. como padre os pido, 
esto como sabio os ruego, 
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esto como anciano os. die. | 

y si el Séneca Espatiol, à 

que cra humilde esclavo, dixo, | 

de su Repáblica un. Rey, 

como esclavo os lo suplico. 
4stolf. Si á mi el responder me toca, 

como el que en efecto ha sido 

aquí el mas interesado, 

en nombre de todos digo, 

que Segismundo parezca, 

pues le basta ser su hijo. 


Todos. Danos al Príncipe nuestro, 


que ya por Rey le pedimos. 

Rey.'Vasallos esa fineza 
os agradezco y estimo: 
acompafiad á sus quartos 
á los dos Atlantes mios, 
que maílana lo vereis. —- 

Todos. Viva el grande Rey Basilio, 

Entranse acompatando 4 Estrella. y.á 

stolfo, quédase el Rey solo, y sa- 

le Clotaldo con Rosaura . 
x CIIPI- 22) nes 

Clotold. Pcdréte hablar?  * 

Rey. O Glotaldo! — e —— 
tá seas muy bien venido. ien 

Clotal.. Aunque viniendoá tus plantas. 

era fuerza haberlo sido, ——— —e« 
esta vez rompe , seflo, |. — — — 
el hado triste y esquivo 
el privilegio á lx ley, 
y á.la costumbre v1 estilo. 

Rey. Qué tienes?" 

Clotald. Una desdicha, 
seiior, que me ha sucedido, 
quando. pudiera tenerla 
por el mayor regocijo. 

Rey. Prosigue. 

Clotald. Este bello jóven, 
osado ó inedvertido, 

entró en la Torre, sefior, 

adonde el Príncipe ha visto, 

y es::- Rey. No os aflixais , Clotaldo, 

si otro dia hubiera sido, : 

confieso qne lo sintiera, 

pero ya el secreto he. dicho, 

y no iinporta que él lo sepa, 

supuesto que yo lo digo. 
edme despües, porque tengo : 
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muchas cosas que advertiros, 


y muchas que hagais por mí € 


que labceis de ser, os aviso, * 


instrumento del. mayor 
$uceso0 que cl mundo ha : visto: 
y- Á esos presos, porque al fin 
no presumais que castigo ' 
descuidos vuestros, perdono. Z/gse. 
Cictal.. Viyas, gran sefior, mil siglos. 
Mejoró. el. cielo la suerte, 5. ap. 
ya no dirÉ$ que. es mi hijo, 
pues que lo puedo excusar. 
-xtrangeros peregrinos, 
libres estais. Aosaur. Tus pies beso 
mil yeces. Clarin. Y yo los biso, 
que una,letra mas ó ménos 
. no reparan dos amigos. 
osaur. La vida, sefior , me has dado, 
y pues Á tu cuenta vivo 
eternamente seré : ; 
esclavo tuyo. Clotal. No ha sido 
vida la que yo te he dado, - 
porque un hombre bien nacido, 
si.está apraviado no vive; 
y supuesto que has venido 
.Á vengarte de un .agravio, 
segun ni jupio me has dicho, 
no.te he dado vida. yo, 


5 


|Porque tí no labhas traido, 


que vida infame no es vida. 


| Bien. con aquesto le animo. . ap. 


osgur. Confieso que no la tengo, 
aunque de tí la recibo; 
porque yo con la vengauza 
dexaré mi honor tan limpio, 
que pueda mi vida luego, 
atropellando peligros, 
parecer .dádiva tuya. 
p/ald. Toma el acero bruiiido, 
ue traxiste, que yo sé, 
ue él-basie, en sangre teíiido 
le tu enemigo , á vengarte; 
orque acero q^e fué mio 
digo este instante , este rato, 
que en poder le he tenido) 
3brá vengarte. Rcs.En tu iombre 
egunda vez me le ciíio, 

en él juro mi venganza, 
unque fuese mi enemigo 


v^ 


^ 
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mas poderoso. C/ozal. Es lo mucho? 


-Rosaur. Tanto que no te lo digo, 
no porque de tu prudencia ; 
mayores cosas mo fio, 
4ino porque no se vuelva 
contra mi el favor que admiro 
en tu piedad. Clotald. Antes fuera 
ganarme .á mi con decirlo, 
pues fuera cerrarme el paso 

de ayudar á tu. enemigo. 

O si supiera quien es! ap. 

Rosaur. Porque no pienses , que estime 
tan poco esa confianza, 
sabe, que el contrario ha sido 
no ménos que Astolfo, Duque 

de Moscovia. Clot. Mal resisto ap. 

el dolor, porque es mas grave, . 

que fué imaginado, visto: 

apuremos mas el caso.  .- 

Si Moscovita has macido, 

el que es natural Sefior 

mal agraviarte. ha podido. 

Vuélvete í.tu Patria pues, 

y dexa el ardiente brio,. 

que te despeí. Josaur. Yo sé, 

que aunque mi. Príncipe ha sido, 
pudo agrayiarme. Clotgl. No pudo, 

aunque pusiera atrevido ^: . 

la mano en tu rostro ( ay Cielos!) ap. 


Rosaur. Mayor fué el agravio mio. 
Clotal. Dílo ya, pues que no puedes 


decir mas , que yo imagino. 


Rosaur. Si dixera; mas no sé 


con .qué respeto te miro, 

con qué afecto te venero, 

con qué -estimacion te asisto, 

que io me atrevo í decirte, 

que es este exterior vestido 

enigma , pues. no es de quicm 

parece. Juzga advertido, 

si no.soy lo que parezco, 
Astolfo á casarse. vino 

con Estrella ,. si podrá 

agrsviarme: harto te he dicno, 
Fanse Rogmurag y Clarin, — 


Clotal. Escucha, aguarda , detente: : 


qué confuso laberinto 

es este, donde no puede 

hallar la razon el hilo? 
B 2a 
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- Mi honór es *l agraviado, 
podéroso el enemigo, . 
yo vasállo , ella muger: 
descubra el.Cielo camino, 
aunque no sési podrá, $ 
quandó en tan.confuso abismo. 
;es todo  al,cielo un presagio, 
y es todo el mundo un prodigio. 


Í 


Qa eoo Boca ee rose 
JORNADA SEGUNDA. 


Salen el. Rey y. Clotaldo. 

Clotal. Todo como lo mandaste 
queda efectuado. Rey. Cuenta, 
Clotaldo , como pasó. 


*Clotal: Fué, seitor, de esta manera. . 


Con la apacible bebida, . 
que de confecciones lena 
hacer. mandaste , mezclando 
la virtud de algunas yerbas, 
cuyo "tirano poder, 
citya "secreta- fuerza; 
así al humano discurso 
priva, roba y enagena, 
^que dexa vivo. cadáver 
—-& un hombre, cuya violencia 
-adormecido le. quita 
.los sentidos. y' potencias. 
No tenemos que argüir, 
ce aquesto posible sea, 
pues tantas veces, -sefior, 
nos ha dicho la experiencia, 
y es cierto que de secretos 
naturales está llena 
la medicina; y n0 hay 
animal , planta mi piedra, 
que no. tenga. calidad 
determinada; y si llega 
í exàminar mil venenos 
la humana malicia nuestra, 
que den la: muerte , qué mucho., 
q.4. templada su violencia, 
paesjhay venenos que matem, 
haya. venenos que aduerman? 
Déxando aparte el. dudar 
si es posible que. suceda, 
pues que' ya queda probado 
800 razoues y evidencias. 
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el. belefio. compusieroi, 
baxé á la cárcel estrecha 


hablé un rato de las letras 
humanas, que le ha enseiado 
]g; muda maturaleza - 
dé-los montes y los cieios, 
en cuya divina escuela 
la,retórica  aprendió 
de las aves y las áeras. 
Para levautarle mas 
el espíritu á la enipresa 
. que. solicitas ,'.toiné 
. por asunto la presteza 
de un águila caudalosa, 
que, despreciando la esfera 
del viento , pasaba & ser 
en las regiones supremas 
zidel fuego , rayo de pluma, - 
ó'desusido cometa. - , 
. ,gEnearecí el vuelo altivo, 
"diciendo: al fin eres. Reyna* 4 
"^de las aves, y así á todas. 
es justo'que lass prefiergs, - 
El no hubo meuestef mes; 
que en tocando esta materia 
de la Magestad , discurre 
cod ambiciom y soberbia, 
porque en efecto: la. sangre 
.Je incita, mueve y alienta 
á cosas grandes, y dixo: 
Que en la repábiica inquieta 
de Jas'aves tambien haya 
quien les jure la obediencia! 
En llegando á este discurso, 
mis desdichas me consuelan,. 
pues por lo mémnos, si estoy 
sujeto, lo estoy por fuerza, . 
porque voluntariamente . 
Á otro honibre no me rindie 
Viéndole ya enfurecido 
con esto que ha sido el tema 
de su dolor, le brindé 
con la pócima, y apéuas 
pasó desde el vaso al pecho 
el licor, quando las fuerzas 
rindió al sueío , discurriendo 
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r los miembros y las venas . 
un sudor frio. de modo, Y 
que. á no saber yo; que era - 
muerte figida, dudara 
de su vida. En 'esto llegan 
las gentes de quien tá fias 


el valor de esta experiencia, 


diu 
solo á tf satisfacerla. 


teneat 





poniéndole en un coche, 
hasta tu. quarto le llevan, 
dónde prevenida estaba 
la magestad'y grandeza, 
que es digna de su persona. 
All en tu ca&ma le acuestan, 
dónde al-tiempo, que el letargo 
haya perdido la fuerza, / 
como 4 tí mismo, sefior, 
le sirvan, que así lo ordenas. 
Y si haberte obedecido 
te obliga á que: yo merezca 
galardon, solo te. pido 
(perdona mt. inadvertencia) 
que me digas, qué es tu intento, 
trayendo de esta manera 
4 Segismundo & Palacio. 
Rey. Clotaldo, muy justa es esa 
duda que tienes. y quiero 


A Segismuudo mi hijo 
el influxo de su. estrella 
.(vos lo sabeis) -àamenaza 
mil desdichas y tragedias. 
Quiero exàminar si el cielo, 
que n9 es posible que mienta, 
y mas habiéndonos dato 

de su rigor tantas muestras 
en su cruel condicion, 

ó se mitiga Ó se templa 

por lo. ménos, y veneido 

con valor y con prudeneia 

se desdice, porque el hombre 
predomina en las estrellas. 
Esto quiero exàminar, 
trayéndole doude sepa, 
que es mi hijo, y donde haga 
de su talento la prueba. 

Si magnáíaimo se vence, 

reynará ; pero si mnestra 

el ser cruel y tirano, 

le- volveré 4. su. cadena.- 
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Ahora preguntarás, 

que para aquesta experiencia, 

qué importó haherle traido 

dormido de esta manera ? 
quiero satisfacerte, 

dándote á todo respuesta. 

Si él supiera, que es mi hijo 

hoy , y mafiana se viera 

segunda vez reducido — 

Á su prisiou y miseria 

cierto es de su condicion, 

"que desesperara en ella, 

porque sabiendo quien es, 

qué. consuelo babrá que tenga? 

Y así, he querido dexar 

abierta al daíio là puerta 

del decir, que füé'sojado 

quanto vió. Con esto Hegan 

á exáminarse dos c6825: 

sü condición la. primera, 

pues él despierto procede. 

. en quanto imagina :y piensa: 
el consuelo la segunda, 
pues aunque ahora se wea, 
obedecido , y despues ee 

á sus prisiones sc vuelvas: 
podrá entender que soíid. 
y hará bien.quasdo lo ertiendas 
porque em el mmnndo, Cl.taido, 
todos los que viven suefiuu. 

Cloigl. Razones mo me faltaraa 
para probar, que mo aciertas, 
mas: ya no tieae remedio; 

y segun dicen las senas, 
parece que ha, despertado, 
y hácia nosotros se aceres. 

Rey. Yo me quiero retirar: 
tá como Ayo suyo. lega. 
y de tantas confusiones. 
como su discurso cércam, 
le saca con la verdad. 

Clotal. En fin , que me dss licencia 
para que lo diga? Rey. Sí, 
que podrá ser con saierla, 
que conocido el peligro, 
nfts fícilmente se vernzda. 
Vase el Rey y sale Clarin. 

Clarin. A costa de quatro palo 
que el llegar aquí mie ceto 
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de un Alabardero rubio, 
que. barbó de su.librea, 
tengo de ver quanto pasa, 


que no hay ventana ras cierta, 


que aquella. que sin rogar 
á un- Ministro - de boletas, : 
un hombre trae consigo, | 
pues para fodas las fiestas 
. despojado y. despejado, 

se asoma dá su desvergiücnza. 


) 


Clotal. Este es Clarin , el ekiado ap, 
de aquella (ay Cielos 1) de aquella, 


que tratante. de desdichas, 
pasó á Polonia mi afrenta. 


Clarin ,qué hay de nuevo? Cla. Hay, 


seiior, que tn grau clemencia, 
dispuesta 4 veupar agravios 
de Rosaura ,.la aconseja, 

que tome su propio trage, 


Clotal. Y es bien , porque no parezca 
liviandad, C/ar. Hay , que mudando 


su nombre , y tomando cuerda 
nombre de sobrina tuya, 

hoy tantu honor se acrecienta; 
que Dama cn Palacio ya 

de la singular Estrella : 


vive, Clot. Es bien que de una vez 


tome su honor por mi cuenta. 


Clarín. Hay , que ella está £Sperando 


que ocasion y tiempo venga 
en que yuélyas por su honor. 


Clotald, Prevencion segura es esa, 


que al fin el tiempo ha de ser 

quien haga esas diligencias. 
Clarin. May, que ella está regalada, 

Seriila como una Reyna, 

en le.de sobrina tuya, 

Y hay, que vinieudo:con ella, 

estoy yo muriendo de hambre, 

y nadie de mise acuerda 

sin mirar que soy Clarin, 

y que si el tal Clarin suena, 

podrá decir quanto posa 


al Rey, & Astolfo y .4 Estrella; 


porque Clarin y criado » 
son dos cosas: que se llevan 
con el secreto muy mal; | * 


"y podrá ser, si me dexa 


el silencio de su mano, 


. Se cante por mi :esta letra; 
Clarin; que - rompe el albor, 
19 suena niejor. 


Cloial. Tu queja está: bien fundada, 


yo Ssatisfaró tu queja, 
y en tanto sírveme á mí. 


— Clàrin. Pues ya Segismundo llega. 


Salen. IMisicos cantando , y Ciisdos 
dando de. vestir á. Segismundo, que 
sale. cómo | asombrado. |. 
Segism. Válgame cl Gielo! que veo? 
Válgame el Cielo! qué miro? 
con poco espanto lo admiro, 
con mucha duda lo creo. 
Yo en Palacios suntuosos? 
Yo entre.telas. y .brocados? 
Yo cércado de criados 
tan lucidos y briosos? . :. wv 
Yo. despertar. de dormir 
en lecho tan excelente? . 
Yo en medio. de tanta gente, 
que me: sirya.de vestir? |... 
Decir .que suejio es engafío, . 
bien sé que despierto estoy: 
yo Segismundo- no soy? 
Dadme , Cielos , desengaiio. 
Decidme, qué pudo ser m. 
esto, que á mi fantasía 
sucedió , mientras dormia, 
que aquí me he llegadó á verf 
Pero sea lo que fuere, 
quién me mete en discurrir? 
daxarmie quiero servir, 
y venga lo que viniere. 
Criad.. 1. Qué melaneólico está! 
Criad. 2. Pues á quien le sucediera 
esto, que' no lo estuviera? 


Clar. À mí. Cri. 2. Llega á hablarle ya. 


Criad. 1. Volverán á cantar? Seg. No, 
no quiero que canten mas.. 


Criad. 2. Como tan suspenso estás, 


quise divertirte. Segism. Yo 

no tengo de divertir, 

con sus voces mis pesares, 

las iásicas militares | : 

solo he gustado de oir. | 
Clotal. Vuestra Alteza , gran. seíior. 

2i: de su mano á besar, 

que el primero os ha de dar. 
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.esta. obediencia: mi - honor. 


Segism. Clotaldo es: pues cómo: C ap. 


quien en prision me maltrata, - 
con tal respeto me trata? 


qué es lo que pasa por mi? 


clota!d. Con la grande confusion, - 


que el nuevo estado. te. da, 
mil dudas padecerá 

el discurso. y la razon: 
pero.ya librarte quiero. 

de todas, si puede ee 
porque «bas : seifor de saber, 
que. eres príncipe heredero 
de Polonia. Si has estado 
retirado y escondido, 

por obedecer ha sido. 

á la inclemencia del hado, 
que mil tragedias consiente 
á este imperio, quando en él 
el soberano Laurel 

corone. tu augusta frente. 
Mas fiando. á tu. atencion, 
que vencerás s Estrellas, 
porque. es. posible. vencellas 
un. magnánimo. varon, 

á Palacio te han traido 

de. la Torre en que vivias, 
m4 S a] suefio tenias. 

— el-espfritu rendido. 

Tu padre ,, el Rey. mi. seiior, 


vendrá á verte, y de él sabrás,: 


Segismundo, lo demas. 

egism. Pues vil, infame ,. traidor, 
qué tengo mas que saber, 
despues de. saber quien "soy, 
para mostrar desde hoy 

mi. soberbia y mi poder? 


. €ómo: Á tu. Patria. le lias hecho 


^. 





tal triieion,, que me ocultaste 
 á mí pues.que me.negaste, —. 
contra razon y derecho, 

este Estado? Clotal. Ay de- qmi triste! 
emis, Traidor fuiste con la ley, | 
lisengero con el] Rey; 

y cruel, conmigo fuiste.. 

Y así el Rey , la ley y yo, 
eutre desdichas tan /fieras, 

te condenan á que mnüeras - 
ámis Ipanos, Cr £2. Sedor;;« Seg, No 
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me estorbe, nadie, que es vana 
diligencia ,.y vive Dios, 

si 0s. poneis delante voe, 

que. os. eche por la ventana. 


' Crià.. 1. Huye, Clotaldo. Cíot. &y detil- 


qué soberbia: vas mostrando, 
sin saber que.estás sofiando! . "ase, 


, Cri. 2. Advierte::- Seg. Aparta deaquí. 
Criad. 1. Que á su Rey. obedeció. 
Segism, En loque no es justa ley, 


no ha, de  obedecer al Rey, 
8u. Príncipe era yo. 


Criad.. 2i; El no debió eximinar 


si era bien hecho ó mal hecho. 


. Seg. Que estais mal con vos, sospecho, 


pues me dais en replicar. 


Clarin. Dice el Príncipe muy. bien, 


y vos hiciste. muy: mal. 


€riad.. 1. Quién. os dió licencia ignal? 
Clarin. Yoxe la he tomado. Seg. Quicg 


eres. tí! dí. Clarin. E ntremetido,, 
y dé este oficio soy gofe, 
porque. Soy: el mequetrefe 
mayor, que se. ha. conocido. .- 


Segisim. 'T'á solo en tan nuevos mundos 


me- has. agradado. Clarin..Sefor, 
soy un. grande. agradador: 
de todos. los Segismundos. 


Sale 4st. Feliz mil veces el dia 


(é6 Príncipe) que os mostrais. 
Sol. de Polonia. y llenais 

de resplandor y alegría 
todos: esos. Orizontes ..- 


con tan divino uus 

pues que salís como el Sol - 
de los senos de.los montes. : 
Salid pues, y aunque tan tarde 
te corona vuestra freute 

de Laurel resplandeciente, . 
tzrde muera. Seg. Dios os guarde. 


wu 


Zdsiol. El no. haberme conocido, 


solo- por. disculpa. os doy 

de no. honrarme. más: Yo soy. 
Astolfo, Duque he muacido. 

de Mo$covia, y primo vuestro; 


52y7 igualdad en los dos. 


Si igo que os guarde Dios, 
|'n'e agrado no os muestro? 
^ ya que haciendo. alardg 
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de quien sois, de esto os quexais, 


otra vez que ine veais, , 
le diré í Dios, que no os guarde. 

Criad. 2. Vuestra Álteza considere, 
que como en montes nacido, 
con todos ha procedido: / 
Astolío, seior , prefiere. 

Segisin. Cansóme., como llegó 
grave É hablarme, y lo primero 
que hizo sé puso el sombrero. 

Cria. 1. Es grande. Seg. Mayor soy yo. 


Criad. 1. Cou todo eso entre los dos, 


que haya mas respeto es bien, 
que entre los demas. Segis. Y quién 
os mete conmigo á vos? 

Sale Estrella. 


Estrell. Vuestra Alteza, sefior, sea 


muchas veces bien venido 
ál-dosel, que agradecido 
le recibe y le desea, 
adonde, á pesar de engalios, 
viva augusto y eminente; 
donde su. vida se cuente 
por siglos, y no por afíios. 
Segism. Dime tá ahora, quién es 
éstá beldad  soberana ? 
quién es-esta Diosa humana, 
á cuyos divinos pies 
postra el cielo su arrebol ? 
quién *es esta muger bella ? 
Clürin. Es; seior, tu prima Estrella. 
Segism. Mejor dixeras el Sol, 
Aunque el parabien es bien 
darme del bien que conquisto, 
de solo -hsberos hoy visto 
os àdmito el parabien; 
y as(,de llegarine á ver 
con el,bien que no merezco, 
el parabien agradezco. 
Estrella, que armaiüecer 
podeis, y dar alegría 
al mas luciente Farol,- 
qué dexais hacer al Sol. 
si os lavantais con el dia? 
Dadme 4 besar vuestra mano, 
en cuya copi de nieve 
el Aura caudores bebe. 
- Hstrell.; Sed mas galan ecortesano. 
sdistulf. si é& toma jr mano, yo 


| 








20. gu AE A e s 
soy perdido. Criad. 1. El pesar sé. 
de Astolio , y le estorbaré. ^^ ap. 

- -Advierte , seüor, que no 
es justo atreverse así, — ; 

y estando Astolto. Segism.Nodigo, 
qué Vós no os mietais conmigof — | 

Criad. 1. Digo lo que es justo. 

Segism. À mí | 
todo eso me causa enfado:- | 
nada me parece justo | 
en siendo contra mi gusto. 

Cria. 1. Pues yo , seilor , he escuchado | 
de tí, que en lo justo es bien - 
obedecer y servir. | 

Segism. Tambien oiste decir, 
que por un balcon í quien | 
me canse sabré &rrojar. -— | 


Criad. 1. Con los honibres como yo 


no puede hacerse ésto. Seg. No? 
por Dios que lo he "de probar. 
Cágele en brazos, y éntrase, y todos 
tras él, y vuelven á salir. —— 


Astolf. Qué es esto que llego à ver? 
Estrell. ldle. todos a estorbar. 


Sale Segism. Cayó del balcon al mar: 
vive Dios que pudo ser. 

Asiolf. Pues medid con mas espacio 
vuestras acciones severas, RR 
que lo que hay de hombres í fieras, — 

hay desde un monte á Paíacio. - | 

Segism. Pues en daudo tan scvero 
en hablar con entereza, — — ^. 
quizá no ballaréis cabeza | 
en que se os tenga el sombrero. . 
Fase Mstolfo, y sale ei Key. 

Rey. Qué ha sido esto? 

Segism.. Nada ha sido: EASPI 
4 un hombre que me ha cansado, 
de esé balcon he arrojyado. 

Clarin. Que es el Rey está advertida, 

Rey. Tan. presto una vida cuesta 
tu venida al primer dia? 

Segismi. Dixome, que no podia 
hacerse y gané la apuesta. 

Rey. Pésame mucho , que quando, 
Príncipe , & verte he venido, 
creyendo hallarte advertido, - 
de hados y Estrellas. triuníando, 
con tanto rigor te vea, ! 
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coy. qde la prinmiera: accion 
que has hecho en esta ocasion, 
:- un grande homicidio sea; 
Con qué amor llegar podré 
--É darte ahora mis brazós, 
$i de sus soberbios lazos, 
-''que están ensefíiados sé. . 
á dar muerte ? "Quién llegó 
- .á ver desnudo el pufial,  . 
—que dió una herida mortal, 
^*' que no temiese?. Quién | vió 
sangriento el. lugar adonde 
 É otro hombre lé dieron muerte, 
-' que no sienta? que el.mas fuerte 
É su natural responde. 

Yo así, que en tus. brazos miro 
de esta muerte cl instrumento, 
y miro el lugar sangriento, 

de tus brazos me retiro: 
y aunque en amorosos lazos 
cefür tu cüello pensé, 
sin ellos me volveré, : 
| que tengo miédo á tus. brazos. 
| Segism. Sin ellos me. podré estar; 
" como me he estado hasta aquí: 
. que un padre, que contia mí 
x,c, tanto vigor sabe usar, ^ 
wque su condicion ingrata 
A gu lado me desvia, * 
^on) á una fiera me cria, » 
y como á un monstruo me trata, 
y mi muerte. solicita, 
de poca importancia fué, 
.que los brazos no. me dé, 
quando el ser de hombre me quita. 
ARey. Al Ciclo y 4 Dios pluguiera, 
que á dáírtéle no llegara, 
pues ni tu voz escuchara, 
ni tu atrevimiento viera. 
Se:ism. Si no me le hubieras dado, 
no me quejara de 1í; ^ 
pero una vez dado, sí, 
por habérmele quitado. 
Pues aunque el dar ia accion es 
mas noble y mas singular, 
es mayor-baxeza el dar, 
para quitarlo despues. 
Rey. Bien me agradeces e] verte, 
de un humilde y pobre preso, 





Don Pedro Calderon de la Barca. 17 


Príncipe ya. Segism. Pues en esa, 
qué tengo que agradecerte, 
tirano de mi alvedrio ? 
Si viejo y caduco estás, 
murióndote, que me das? 
dasme mas de lo que es mio? 
Mi padre eres y mi Rey: 
. luego toda esta. grandeza 
mé da la naturaleza 
por derecho de su ley. 
Luego aunque esté en tal estade, 
obligado no te quedo, 
-y pedirte cuentas puedo 
del tiempo ; que me has quitade 
libertad, vida y honor; 
y así, agradéceme á mí, 
que. yo no cobre de tí, 
pues eres tu mi deudor. 
Rey. Bárbaro eres y atrevido: 
cuinplió .su. palabra el Cielo, 
y así, para él mismo apelo, 
soberbio desvanecido. / 
Y aunque sepas ya quien eres, 
y desengaiiado estés, 
y auuque,en un lugar te vós 
donde á todos.te prefieres, 
mira bien lo que te advierto, 
que scas. humilde y. blando, 
porque quizá estás sofiando, 
aunque vés que estás despierto. vase. 
Segism. Que quizá soiando estoy, 
aunque despierto me veo? 
no suefjo, pues ioco y creo . 
lo que he sido y lo que soy. 
Y aunque ahora te arrepientas, 
poco remedio tendrás: : 
sé quien soy , y no. podrás, 
aunque suspires y sientas, 
quitarme el baber nacido 
de. esta corona Lheredero:; 
y si me viste primero 
á las prisiones rendido, 
fué, porque ignoré quien era: . 
pero ya informado estoy 
de quién soy, y sé que soy 
un COompvedio de blonlié y fera 
Sale Ko:;ura en tioge de mi £r 
Aecicur. "eicuio co 4 Fitiell Y€ngo, 
y g1&n tarcr de ballará Ast Ito .ci.ge 


C 











Á 





18 o5 Ea Vida 5&5 


que-Clotaldo desea; ! 
que ho sepa quien soy , y no me vea, 
orque dice que importa al honor mio, 
y de Clotaldo fio 
su efecto , pues le debo agradecida 
'aquíel amparo de mi honor y vida. 
Clarin. Qué es lo que te ha agradado 
mas dequáto aquí has visto y admirado? 
Segism. Nada me ha suspendido, 
que todo lo tenia prevenido; 
imas 5i admirarme hubiera 
algo en el mundo la hermosura fuera 
de la muger. Leia 
una vez enlos libros que tenia,. 
que lo que 4 Dios mayor estudio debe 
era el hombre , porser un müdo breve; 
mas ya que lo es recelo 
la muger pues ha sido un breve cielo, 
mas. beldad encierra 
que el hóbre,quanto va de cielo á tierra: 
.. y mas si es la que miro. 
"Ros. El Príncipe está aquí, yo me retiro. 
Segism. Oye, muger , detente, 
no jüntes el Ocaso y el Oriente, 
huyendo al primer paso, 
que juntas cl Oriente; y el Ocaso, 
ja luz y sombra fría: 
serís sin duda síncope del dia; 
"pero qué es lo que veo? 
os. Ló mismo q estoy viendo dudo y creo. 
Seg. Yo he visto esta belleza (za 
otra vez. Ros. Yoesta popa, esta grüde- 
he visto: reducida (vida. 
á una estrecha prision, Seg. Ya hallé niü 
Muger; que aqueste nombre . 
es el mejor requiebro para el hombre; 
quién eres, que sin verte, - 
adoracion me debes, y de suerte 
. por .]a 14e te cong aisto, 
que me persuado 4 (otra vez te he visto? 
qniéuü ereg , muger bella? , 
Ros.Disimular me importa:soy de Estrella 
unà infelice dama. 
Seg. No dig tal, df el Sol á cuyallama 
' aquella. Estrella vive, 


- 
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- pues de tus rayos resplandor recibe. 

Yo ví en Reyno de olores, . 
ue'presidia entre Cornunes flures 


li deidad de la Ross, 
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'ra su. Émperatriz por mas hermosa. 
» ví entre piedras finas — m. 1 
de la E Academia de sus minas 
preferir el Diamante; 
y ser su Emperador por mas brillante. 
Yo en, esas Córtes bellas 
de la inquieta Repblica de Estrellas, 
ví en. el lugar "primero 
por Rey de las Estrellas al Lucero. 
Yo en Esferas perfetas, 
llamando el Sol á Córtes los Planetas, 
le ví que presidia, 
como mayor Oráculo del dia. 
Pues cómo,si entre flores;&tre Estrella 
Piedras, Signos, Planetas,las mas bella 
prefieren, tu has servido 
la de ménos beldad , habiendo sido 
or. mas bella hermosa, 
Sol,Lucero,Diamante,Estrela y Rosa 
Sale Clotaldo y: quédase al pafio. — 
Clotal. A Segismundo reducir . deseo, 
porque en fin le he criado : nias quéve 
Rosaur. Tu favor reverencio, 
respóndate retórito el silencio: . . 
quando tan torpe la razon se hal 
mejor habla , seíior, quien mejor eala . 
Segism. No has de ausentarte4/ . ^? 
cómo quieres dexàr de. esa T E 
á obscuras mi sentido?  . *4—— 
Ros. Està licencia á vuestra AIteZt pid 
Segism. lrte con tal | violencia, * 
no es pedirla, es-tomarte la. licenci 
Ros.Puessi tá no ladas, tomarla esper 
Seg. Harás que.de cortés pase á groser 
^ porque la resistencia siis SE 
es veneno cruel de mi paciencia: 
 Rosaur. Pues quando ese veneno, 
de furia , de rigor y záíia lleno, 
^  ]a paciencia venciera, 
mi respeto no osara ni rx 
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Segism. Solo por ver si. puedo, 
harás que pierda 4 tu hermosura el mi 
que soy muy inclinado à (do 
Á veneer lo imposible: hoy he arrojadó 
de ese balcon á un hombre, que deci? 
que hacerse no podia; D 
y así, por versi puedo : cosa es Han? 
que srrearé tu honor por la ventan? 

Ciotald. Mucho se va empeüando: . 
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«ué he de hacer, Cielos, quando 
tras un loco deseo 
mi honor segunda vez á riesgo veo? 

Rosaur. No en vano prevenia 

^ este Reyno infeliz tu tiranía 
escándalos tan fuertes . 

- de deleytes, traiciones, iras, muertes, 
Mas. qué ha de hacer un hombre, 
queno tiene de humano mas que el nom- 

2.- atrevido , inhumano, . .. (bre, 
. cruel, soberbio, bárbaro y tirano, 

macido entre las feras? 
Seg. Porque tí ese baldon no me dixeras, 
tan cortés me mostraba, 
pensando que con eso te obligaba; 
anas silo soy, hablando de este modo, 
has de decirlo, vive Dios, por todo. 
"Ola, dexadnos solos, y «esa puerta 
secierre y no entre nadie. vase Clarin. 
Ros. Yo soy muerta! 
advierte::- Segism. Soy tirano, 
y ya. pretendes reducirme en vano. 
Cloíal. O qué lance tan fuerte! (te. 
saldréá estorbarlo,aund me déla muer-. 
Sefor, atiende, mira::- Llega. 

Seg. Segunda vez me has provocado á ira, 
viejo caduco y loco: 

-—i-enop y mi rigor tienes en poco? 
"cómo hasta aquí has»llegado? 

Clot. De los acentos de esta voz llamado, 
Á decirte, que seas 

"mas apacible si reynar deseas, 
y no, por verte ya de todos dueiio, 
seas cruel , porque quizá es un sueiio. 

Segism. A rabia me provocas, 

. quando la luz del desengafio tocas: 

— veré, dándote muerte, 

^. Si es sueíio ó si es verdad. 

«4l ir á sacar la daga , «e la detiene Clo- 
*. . taldo, y se pone de rodillas: 
Clotald. Yo de esta suerte 

librar mi vida espero. 

"Segisi. Quita la osada mano del acero. 

Clatald. Hasta que gente venga, 
que tu. rigor y cólera detenga, 
no he de soltarte. Rosaur. Ay -Cielos! 
Segism. Suelta, digo, | 
caduco , loco, bérbiii, enemigo, 


ó será de esta suerte, Luchan. 
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dándcte ahora entre mis brazos muerte. 
«Rosaur. Acudid todos presto, 

que matan á Clotaldo. - FJase. 
Sale A4stolfo á tiempo que cae Clotaldo á 

sus pies, y él se pone en medio. 

"Astolf. Pues qué es esto, 

Príncipe generoso? 

así se mancha acero tan brioso 

en una sangre helada? 


vuelva ála vayna tan lucida espada. 
Segism. En viéndola teílida 


en esa infame sangre. 4/sz. Ya su vida 

tomó á mis pies sagrado, 

y dealgoha deservirme haber llegado. 
Seg. Bíryate de morir, puesde esta suerte: 


tambien sabré vengarme con tu muerte 


de aquel pasado enojo. 4457. Yo defiende 

mi vida así, la magestad no ofendo. 
Saca stolfola espada , rien, y salen cl 
Rey, Estrella y acompariamiento. (padas! 
Clo. Noleofendas,sefior.Rey.Pues2quíes- 
Jis. Astolfo es (ay de mí!) penas ayradas! 
.Rey. Pues que es lo que ha pasado ? 
Ast. Nada,seitor,habiendo tí legado. ertv. 
Se. Mucho,sefior,aunque hayas tií venidot^ 

yo á ese viejo matar he pretendido. 
Rey. Respeto no tenias 

á esas canas? C[o.Seitor,ved que son rííias, 

qno importa vereis. Se. Acciones vanas 

querer que tenga yo respeto á canas; 

pues aun esas podria 

ser que viese á mis plantas algun dia, 

porque aun no estoy vengado  (/ase. 

del modo injusto con que me has criado. 
Rey. Pues ántes que lo veas, 

volverás á dormir; í donde creas, 

que quanto te ha pasado, 

como fué bien del mundo, fué sofíado. 
V'ause el key y Clotaldo y quedan Es- 

trellà y | dstolfo. 

"stol. Qué pocas. veces el hado, 

que dice desdichas, miente! 

pues es ton- cierto en. los males, 

quanto dudoso en los bienes. 

Qué buen Astrólogo fuera, 

si siempre casos crueles 

an*ncifta, pues no hay duda, 

que ellos fueran verdad siempre! 

Conocerse esta experiencia 
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20 La Vida es 
en mí y Segismundo puede, 
Estrella, pues en los dos 
hace muestras diferentes, 
en él previno rigores, 
soberbias, desdichas, muertes, 
y en todo dixo verdad, 
porque todo al fin- sucede. 

Pero en mí, que al ver , sefiora, 

€s08. rayos excelentes, s 

de quien el Sol fue una sombra, 

y el Cielo un amago breve, 

que me previno venturas, 

trofeos , aplausos, bienes, 

dixo mal, y dixo bien, 

ques solo es justo que acierte, 

quando amaga con favores, . 
executa com desdenes. 

Estrell. No; dudo que esas finezas 
son verdades evidentes, 

Run mas serán por otra Dama, 
cuyo retrato pendiente 
al cuello traxisteis, quando 
legasteis , Astolío , á verme; 
siendo así; esos requiebros 
«lla sola los mercce. 
Acudid á que élla os pague, 
que no son buenos papeles 
en el consejó de amor 
las fin?zas ni las fees, 
que se hicieron en servicio 
de otras Damas y otros Reyes. 
Sale Rosaura al pago. 

ARosaur. Gracias í Dios, que llegáron 
ya mis desdichas crueles jJ 

. 4l término suyo, pues 

; quien esto vé, nada. teme. 
Jstolf. Yo háré que el retrato salga 
del pe cho para que entre 
le imágen de iu hermosura: 
donde entra ;steella, no tiene 
lugar la sombra, ni Estrella 
donde el $51: voy á traerle. 
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Perdona , Rosaura hermosa, ap. 
P : este agravio, porque ausenies 

no se guardan imas 1e qc sta 

los hombres y las muge:es. Pise. 
| Rosaur. Nada he po dij eccieliar, 
E - .»'^..1emerosa que me vicse. Sale. 
| Ksireil. Astrea ? Itosc dior. P Rofa iiat 


d 


A 





me atrevo á fiar de tí, 


- JEstrell. 


discreta y Lierfnósa eres, 


Rosaur. 


: ond. , * E 
i ie de Mie ira , s. Le Si 
a MEQUE. AL Kai au a Lo a M OPE e 





Su»ito. , 


 Estrell. Alégrome que aá füeses * 


la que llegaste hasta aquí, 
porque de tí solamente | 
fiara un secreto. Rosaur. Honras,- | 

1 


seflora, á quien te obedece. 


Jistrell. En el poco tiempo , Astrea, 


que ha que te conozco, tienes 
de mi voluntad las llaves: 
por esto y por ser quien eres, 
lo que aun de. mi mucbas veces 
recaté. ARosaur. Tu esclava soy. 
Pues para decirlo en. brebey 
mi primo Astolfo (bastara, 

que mi primo te dixese, 

porque hay cosas que se dicep 
con pensarlas solamente) 74 
ha de casarse conmigo, | 
si es que la fortuna quiere, 
que con una dicha sola 
tantas desdichnas descuente. 
Pesóme que el primer dia 
echado al cuello traxese 

el retrato de una Dama; 
habléle en él. cortesmente: 
es galan ;.y quicre bien, 
fué por él, y ha de traerle 
aquí: eiit sscsiie mucho, ^ 
que él á mí á dármele llegue: - 
quédate aquí, y quando venga 
le dirás, que té.le eütregue 
á tí. No te digo mas, 
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sabrás lo que es amor.- Z'ase. 
Oxalá no lo supiese! 
Válgame el cielo! quién fuera 
tan atenta y tàn prudente, 
que supiera aconsejarse 

loy en ccasion tan fuerte! 
llabrá persona en el mundo 

á quien el Cielo inclemente 
con mas desdichas conjbata, 

y con mas pesares- cerque ? 
Qué haré en tantas confusiones, 
dende imposible parece, 

que halle razon que me alivie, 
ni alivio que me consuele ? 
Desde la primer desdicha, 

nuo Lhay suceso mi accidente, 


bien $ 
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que. otra desdicha no sea, 

que unas á ottas suceden, 

- herederas de sí mismas, 

á la imitacion del Fenix; 

unis de las otras nacen; 

viviendo de lo que anueren, .. 

y siempre de sus cenizas 

está el sepulcro caliente. 

t Que eran cobardes,. decia 

un Sabio por parecerle, 

que nunca andaba una sola: 

yo digo que son valientes, 

pues siempre van adelante, 

y nunca la espalda vuelven. 

Quien. las. llevare consigo, 

á todo podrá ztreverse,.: 

pues en ninguna ocasion. . 

^no haya. 1miedo que le dexen. 

. Dígalo yo; pues en tantas 

--eomo á mi vida suceden, 

nunca me he hallado sin. ellas, 

ni,se han cansado, hasta. verme 

herida de. la fortuna, 

—en los brazos de la muerte; 

- Ay de mí! qué debo hacer 

 —. hoy en la ocasion presente? .. 

- . Si digo quien soy, Clotaldo, 

wes quin mi vida le. debe 
"este amparo y este honor, 
conmigo. ofenderse puede, 
pues me dice, que callando; 

" honor y remedio espere. 

. Si no he de decir quien soy 
* Astolfo, y él llega á verme, 
 €ómo he de disimular? 
-"pues aunque fingirlo intenten. 

. la voz, la lengua y los oj0s,- 
les dirá el alma , 'que mienten. 
Qué haré? 1inas para que estudio 
lo que haré, si es evidente; 
que por mas que lo prevenga, 

ue lo éstudie, y que lo piense, 
en llegando la ocasion, 

-ha de hacer lo que quisiere 
el dolor, porque niaguno 
inperio en sus venas tiene? 

Y pues 4 determinar 


me 





lo que ha de hacer no. se atreve - 


€l alma, llegue el dolor 
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hoy á su término , llegwe 

]a pena á su.extremo, y salga 
de dudas -y.. pareceres 

de uua vez; pero hasta entónces 
valedme , Ciclos, valedme. 

" Bale: :4slolfo eom. el retrato. 
Astolf. Éste es, seiura, el retrato; 

mas ay Dios! 5. *.| 
Rosaur.-Qué se suspende 

vuestra. Alteza ? qué se admira? 
zisiolf. De oirte , Rosaura, y verte. 
Rosaur. Yo Rosaura ? hase engaíüade 

vuestra Alteza, si me tieue 

por otra Dama , que yo 

soy Astrea, y no ineree 

mi humildad tan grande dicha, 
. que esa turbacion le. cueste. 
"siolf- Basta, Rosaura , el engafio, 

porque el alma nunca miente; 

y aunque como á Astrea te mire, 

como .áí Rosaura te quiere. 
Ros. No he entendido á vuestra Alteza, 

y así no sé responderle; E 

solo lo que yo diré 

es. que Estrella (que lo puede 

ser de Venus) me mandó; . 

que en esta parte le espere; 

y de la suya le diga, 1 

que aquel retrato me. entregue, 

que cstá muy .pmesto en razon, 

y yo misma se:le leve. 

Estrella. lo quiere así; 

porque aun las cosas mas leves, 

conzi9 sean en mi. daílo, 

es Estrella quien las quiere. 
Zstolf. Aunque mas esfuerzos: hagas 

(6 qué mal, Rosaura , puedes 

disimular!) dí 4 los- ojos, 

que su niüsica concierten 

con la voz, porque es forzoso, 

que desdiga, y que disucne : 

tan. desteniplado instrumento, 

que ajustar y medir quiere 

.la falsedad de quien dice, 

con la verdad de quien siente. 
Rosaur. Ya. digo ; que solo. espero 

cl retrato. 44stolf. Pues que quieres 

levar al fin el engaíio, 

£04 €| quiero. responderte, 


1 
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2354. | La Vida 
Dirásla, Astrea, 4 la infanta, 
que yo la estimo de suerte, 
que. pidiéndome un retrato, 
poca fineza parece 
enviársele; y así, Á 
porque le estime y le aprecie, 
la envio el original, 

y tá llevársele puedes, 
| pues ya le llevas. contigo, 
Es : como á 1í misma te lleves. 
/ 4os. Quando un hombre se dispone 
restado , altivo y valiente . 
: á salir con una. empresa, 
EL aunque por trato le entreguen 
Y lo que valga. mas, sin ella 
E necio y desayrado vuclve., 
E. Yo vengo por un retrato, 
| y aunque un original lleve, 
1 : que vale mas, volveré 
i desayrada; y así, deme 
vuestra Alteza ese retrato, 
. que sin. él no he de volverme. : 
Vdstclf. Pues cómo, si no he de darle, 
le has dellevar? Ros. De esta suerte: 
i - :suéltale, ingrato. zfst. Es en vano. 
T A Aosgur. Vive Dios, queno ha de verse 
en.manos de otra muger. 
"stolf. "lerrible estás. 
Rosaur. Y. tá aleve. 
Jstolf. Ya basta, Rosaura mia. 
Rosaur. Yo tuya? villano, mientes. 
^ — Están los dos asidos del retrato, y 
| sale Estrella. 
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en la manga: quise verle, . 
porque una persona sola . 

con locuras se divierte. 
Cayóseme de la mano . 

al suelo: Astolfo que. viene 

Á entregarte el de otra Dama, 
le levantó ; y tan. rebelde 

está en dar el que le. pides, 
que en vez de dar uno, quiere 
levar otro, pues el mio 

aun. no es posible. volverme . . 
con ruegos y persuaciones. 


yo se le. quise quitar: 
aquel que en la miano tiene 
es mio, tá lo verás 
con ver. si se me parece. 


tj 
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Cólerica é impaciente ! | 


Fstrell. Soltad, Astolfo, el retrato, 
Quitale el retrato de la mano. 
«dstolf. Seíiora::- Estr. No son crueles. 

á la verdad los matices. 
Rosaur. No es mio? 
KEsirell. Qué duda tiene ? 
-Rosaur, Ahora dí, que te dé el otro. 
FEstrell. Toma tu.retrato, y vete. 
Rosaur. Yo he cobrado mi retrato, 
venga ahoralo que viniere.  J'/ase. 
Estrell. Dadme ahoro el retrato vos, - 


que os pedí, que aunque iz) picrse 


veros ni hablaros jamas, 

no quiero, no, que se quede 
en vugstro poder, siquiera 
porque yo tan neciamente 


KU "Estrell. Astrea , Astolfo, qué es esto? le he pedido. 7Zsto]f. Cómo puede 
; xdstolf. Aquesta es Estrella. salir de lance tan. fuerte! ap. 
F Rosaur. Deme ap. Aunque quiera , hermosa Estrella, 
h para cobrar mi retrato - servirte y obedecerte, 
: ingenio el amor. Si quieres :no podré darte el retrato 
saber lo que es , yo, seíiora, que me pides, porque::- str. Eres 
t te lo diré. stolf. Qué pretendes? vilano y grosero amante 
: Rosaur. Mandástame, que esperase ^ mno quiero que me le entregues, 
aquí í Astolfo, y le pidiese porque yo tampoco quiero, 
um retrato de tu parte: con tomarle, que me acuerdes, 
quedé sola , y como vienen que te le he pedido yo. ase. 
| .de unos discursos á otros ZAstol. Oye , escucha, mira , advierte:;- 
. as noticias fícilmeite, / vílpyate Dios por Rosaura! ^ 
- viéndote hablar de: retratos, dónde, cómo y de qué suerte 
con su memoria, acordene hoy í Polonia has venido 
de que tenia uno mio á perderme y á perderte? Ze. 
mt, ; 
e. : ; EO. uL 
EL » id : xx 7 tt » 
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£ "DF Don Pedro. Calderon: de la Barca. 4 ; 


Descibrese Segismundo como al prin- 

cipio con pieles y cadena durmiendo en 

. el. suelo, y salen. Clotaldo, dos Cria- 
2 dos y. Clarin. 

Clotald. Aquí le habeis de dexar, 
pues hoy su soberhia acaba 
donde. empezó. 

Criad. 1. Como estaba 

. la cadena vuelvo 4 atar. 

Clarin. No. acabes de despertar, 
Segismundo , para verte 

perder , trocada la suerte, 

- siendo tu gloria fingida 

. una sombra de la vida, 
y una llama. de la muerte. 
Clotald. A quien sabe discurrir 
así, es bien. que. se prevenga 
| una estancia, donde tenga 
| harto lugar de. argüir: 
| este es el que habeis de asir, 
y €n este quarto encerrar. 

Clarin. Por qué. á mí? 

Clotald. Porque ha.:de estar 
guardado en prision tàn grave 
Clarin , que secretos sabe, 
donde no pueda sonar. 

Clarin. Yo por dicha solicito. 
dar muerte á mi padre. no: 
arrojé del balcon-yo: 

JG-eicuro de poquito 

digan qual es mi delito. 

Yo sueiio ó duermo ? á qué fin 

me encierran? Clotald. Eres. Clarin. 

Clarin. Pues ya digo que. seré 
Corneta , y quc callaré, — 
"que es instrumento ruin. 

Liécaule , queda. solo Clctaldo , y: sale 
3 el Rey embozado. 

Rey. Glotaldo. Clotald. Seíior , así 
yiene. vuestra: Magestad ? 

Rey. La necia curiosidad E 
de ver lo que pasa aquí 
á Sigismundo (zy de mí!) 
de este modo me ha traido; 

Clotald. Mírale. :aMí. reducido 
á su miserable estado. 

.OGRey. Ay Príncipe desdichado, 
y en triste punto .nzcido] 


Llega á despertarle , ya 
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que fuerza .y vigor. perdió 
con el opio que bebió. 
Clotald. Inquieto , sefior , está, 
y hablando. Key. Qué soüará 
ahora ? escuchemos pues. 
Dice como entre sue&os Segismunde. 
Sepgism. Piadoso Príncipe es 
el. que castiga tiranos: 
Clotaldo muera 4 mis manos, 
mi padre bese mis pies. 
Clotald. Con la' muerte me amenaza. 


- Rey. Amí cón rigor y afrenta. 


Clotald. Quitarime la vida intenta, 
Rey. Rendirme í sus plantes traza. 


«— Kuelve. d. hablar entre suehos. 


"Segism. Salga á la anchurosa plaza 
del gran teatro del. mundo 

este valor sin. segundo: 

porque mi venganza quadre, 

vean triunfar de su padre  - 

al Príncipe Segismundo. Despierta, 

Mas ay de mí! dónde estoy ?... 
Rey.Pues á mí no me ha de ver; 

ya. sabes lo que bas de hacer: 

desde allí á escucharte voy. 
Retírase 'el. Rey. 
Segism. Soy yo por ventura , soy 
el que preso y aherrojado 

lego á verme en tal estado? 

No sois mi sepulcro vos, 

Torre ?. sí : Válgame Dios; 

qué de cosas he soiüado! 
Clotald. A mí me toca llegar ^ ap. 

á hacer la deshecha ahora. 

Es ya de despertar hora ? 
Sepism. Sí , hora es ya de despertar. 
Clotald. Todo el dia te las de estar 

durinendo ? desde que yo ; 

al Aguila , que voló 

con tardo vuelo , seguf, 

y te quedaste tá aquí, 

nunca has despertado ? Segzsm. No: 

ni aum ahora he despertado, 
que segun, Clotaldo, entiendo, 
todavía estoy durmiendo; 

y no. estoy muy engaíado, 

porque- si ha sido soiado 

lo que vf* palpable y cierto, 

lo que veo será incierto, 
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| y no es mucho: que. rendido, que el vivir solo es sofa, 
pues veo estando. dormido, ^y là experiencia me ensefüa, ^ 
L4 que.sueiio estando despierto. . que el hombre que vive , Suefia 
E Clotald. Lo que sofiaste me dí, lo que es', hasta despertar. 
7 Segism. Supuesto que sueíio fuó Sueíia el Rey , que es Rey , y vive. 
4 no diré lo que soiié, com este engaiio mandando, | 
T | lo que ví, Clotaldo ;. SÍ. disponiendo Y gobernando, | 
4 Yo desperté , yo me «wf ; - y *sté aplauso que recibe 
(qué' erueldad tan lisonjera!) prestado ; en el viento escribe, 
i en un lecho, que pudiera, y «n cenizas le convierte » 
EU con matices y colores, la muerte: desdicha fuerte! | 
Mo ser el catre de las' flores, » Que.hay quien intente. reynam | 
que texió la Primavera. viendo'que ha de despertar : | 
Aquí. mil Nobles , rendidos en.el.sueio de la muerte! :  - 
Á mis pies , nombre me diéron Sueíia el fico en su riqueza: ^ - 
de su Príncipe , y sirviéton que mas-cuidados le ofrece; 5 
galas ,' joyas y vestidos: .: suefia el pobre , que padece - 
la calma de mis sentidos su Iniseria y su pobreza: 

i trocaste en alegría, sucíila el^ que & medrar emipiezm, | 
diciendo la dicha mia, . Suefia el que afena y pretende, | 
queaunque estoy de esta manera, suefia el que agravia y oiende: 
Príncipe en Polonia era. y en el mundo. en conclusion, 

Clotald. Buenas albrieias tendria. todos"süe(ían lo que son, 
Segism. No muy buenas : por traidor, aunque iinguno lo entieride. 
con .pecho atrevido y fuerte, Yo .sueio', que estoy aquí 
E dos veces te daba iuerte. de estas. prisiones cargado, 
£l Clotald. Para. mi tanto rigor? 4, SOflé, que eu otro estadd ^ 
1 Segism. De todos era seíior, mias lisonjero me ví: ee 
y . de todos me vengaba, qué es la: vida ? uh frenesf: "- 
selo í una muger amaba: qué es la vida ? una llusion, ^ 
que faé verdad , creo. yo, una sombra , una ficcion, 
: . €u que todo se acabó, y el mayor bien es pequeiio, . 
^. y 68to solo no se acaba.Z/ase ed Rey. que toda la vida es suefío, 
Clotad. Enternecido se ha ido ap. y los sueíios , sueíios son. 
cl Rey de haberle escuchado. . d 
| Como habíamos hablado j "f oon y ooo (2) oooc (B) eco (3 ooco- CO cnne ton (3 
| - de aquella Aguila 1 dormido, JORNADA TERCERA. - 
; tu sueíto Imperios han sido; E 
E 4r mas en sueílos fuera bien Sale Clarin en la prision, 
| honrar entonces á quien Clarin. En una encantada Torre, 
| . te crió en tantos empefíos, . por lo que sé , vivo preso; 
| Segismundo , que aun er suilos qué me harán por lo que ignoro, 
". , ,'mo se pierde el hacer bien. Fase. si por lo que sé me ham muerto? P 
Segism. Es verdad ; pues. reprimamos .Que un hombre con tanta hambre . 
esta fiera condieion, | - viniese & morir viviendo! 
: esta furia , esta ambicion; j Lástima tengo de mf: 
por si al juna. vez soiiamos; E todos dirán , bien lo  Crec 
y sí harémos , pues estamos. y bien se puede Creer, - 
en muado tan singular, |. pues para mí este silencio. 
* pi meidncK o coo c TAMEN Tes ero M aL a» 
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Chrin, y callar? no puedo. . 
Quien me hace compaíifa  - 
.aquí, si á decirlo acierto, 
son arafias y ratones: 

miren qué dulces. gilgueros! 
-De los, suefios de esta noche, 
la triste cabeza tengo 

llena de mil chirimías, 

de trompetds y embelecos, 
de. procesiones ; de cruces, 

- de disciplinantes ,' y estos, 
"unos suben y otros baxan, 
unos se desmayan , viendo 
la sangre, que llevan otros; 
mas yo la verdad diciendo, 
de no comer me desmayo, 
que en ésta prision me veo; 
donde ya todos los dias - 
en el Filósofo leo 
Nicomedes y: Jas noches 
en el Concilio Niceno. Du. 
Si llaman santo al callar, 
como en Calendario nuevo 
san secreto es para mif, 
pues le ayuno y no le" huelgo: 
aunque estí bien merecido 
el castigo que padezco, 


-——4pues callé, siendo criado, 


que es 'el mayor sacrilegio. 
Tocan caxas. y clarines , y dicen 
dentro los Soldados. : 
Sold. 1. Esta es la Torre en que está, 
echad la puerta en el suelo: 
entrad todos. Clar. Vive Dios, 
que Á mi me buscan; es cierto, 
pues que dicen que aquí estoy: 
qué me querrán? 
Sold. 1. Eutrad. dentro. ; 
Salen los Soldados que. pudieren. 
Sold. 2. Aquí está. dd 
Clarin. No está. Todos. Seftorii:- 
Clar. Si vienen borrachos estos? ^ ap. 
Sold. 1. Tá nuestro Príncipe eres; 
ni admitimos , ni quéremos | : 
sino al Sefor natural; ^. — — 
y no: í Príncipe Extrangero 
á todos nos dí los pies. 






Todos. Viva el gran Príncipe. nuestro, 
Clar. Vive Dios, que va de veras. 


Si es costumbre en este Reyno | ap. 
prender. uno cada dia, 
y bacerle Príncipe, y luego 
volverle á.la "TTorret Sf, 
pues cada dia lo veo: 
fuerza. es hacer mi papel. 
Todos. Danos tus plantas. 
Clarin. No puedo, 
-porque las he menester 
para mí , y fuera defecto 
ser Príncipe desplantado. 
Sold. 2. Todos á tu padre mesmo 
le diximos , que á tí solo 
por Príncipe conocemos, 
no al de Moscovia. 
Clarin. A mi padre 
le perdisteis el respeto? 
sois unos tales por quales. 
Sold. 1. Fué lealtad de nuestro pecho. 
Clar. Si fué lealtad, yo os perdono. 
Gold. 2. Sal 4 restaurar tu linperio: 
viva Segismu:do. Todos. Viva. 
Clarin. :Segismundo dicen? bueno: 
Segismundos llaman todos 
los Príncipes contrahechos. 
Sale, Segisinundo. 


- fs . 
Seg.Quién nombraaquí 4 Segismundo?. 


Clarin. Mas que soy Príncipe hucro. 
Sold.1. Quién es Segismundo? Seg. Yo. 
Sold. 1. Pues cómo atrevido y necio, 
tá te hacias Sogismundo? 
Clarin. Yo Segismundo? eso niego: 
vosotros fuisteis los que 
me Segismundeasteis : luego 
vuestra ha sido solamente ' . 
mecedad y atrevimieito. / 
Sold. 1. Gran Príncipe Segismundo, 
-que las seáas que traemos 
tuyas son, aunque por fe 
ie aclamamos Seíior muestrowe 
Tu padre el gran Rey Basilio, 
iemeroso que los Cielos 
cumplan un hado , que dice, 
que ha de verse á tus. pies puesto, 
vereido de - Í, pretende 285 
n y derecho, 







quito fip qeci 

y dírsele á Astolfo , Duque 

de Moscoyia : para esto - 

juntó. su Corte y el Vulgo, - 
D 
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penetrando yà y sabiendo; 
que tiene Réy natural; ^ 
no quiere que un Extrangero: 
venga.á mandarle ; y así, 
haciendo ^ noble desprecio: fi 
de la inclemencia del hado, 
te ha buscado, donde preso 
vives, para que asistido 

de sus armas, y saliendo 

de esta "Torre 4 restaurar 

iu Inperial Corona y Cetro, 
sé le quites' í um tirano. 

Sal pues, que en ese desierto, 
exército numeroso 

de Bandidos y Plebeyos . 

te aclama ; la libertad ' 

te espera, Oye sus acentos. 


Dent. voces. Viva Segismundo, viva. 
Segisr. Otra vez (qué es esto. Cielos! ap. 


quereis que sueíie grandezas, 
que-hi- de deshace. el tiempo? 
Otra. vez quereis Qque vea 
entre sombras y. bosquejos 

la magestad: y. la pompa 
desvanecida del. viento ? 

Otra vez quereis que toque: 
el desengafio d el riesgo, 

í que el humano poder 

nace humilde: y vive atento? 


Pues no ha. de ser, nó ha de sers 


imiradme otra vez sujeto 
í mi fortuna; y pues sé, 


que toda esta vida es suefio, 


idos., &xhbras, que fingis 
hoy á mis sentidos: muertos 
cuerpo y, YOZ , siendo. verdad, 
«ue ni teneis voz ni cuerpo: 
que no quiero magestades 
fingidas, pompas no quiero, 
fatmáísticas ilusiones, ^ 


«ue al soplo.ménos ligero 


del Aura han de deshacerse; 
bien como el florido almend ro, 
qué por madrugar. sus flores, * 
sin aviso y sin consejo. 

Al primer soplo se apagan, 
marchitando y desluciendo 

de sus rosados capullos 

belleza , luz y ornamento. 


dt 


aLa^Vida es Suo. 70 : 


Ya os conozco » Y? 08 conozco, 
Y SÉ que os pasa!lao mesmo . 
con .qualquiera que se duerme; 
para mí no hay fingimientos,. 
que. desengaiiado ya 

SÉ bien, que la vida es suefio. 


Sold. 2. Si piensas que te engafiamos, 


Se 


vuclve í.ese monte soberbio 

los ojos , *para que veas 

la gente que aguarda en ellos 
para obedeserte. Segism. Ya 
otra. vez ví aquesto mesmo 

tan clara y distintamente 

como ahora lo estoy viendo, 

y fué suefio. Sold, 2. Cosàás grandes 
Siempre , gran sefior , traxerom 
anuncios, Y esto seria, 

8i lo soíiaste primero. (/ 
gism. Dices bien, anuncio fué; 

y caso que. fuese cierto; 

pues que la vida es tmn corta, 
sofiemos , alma , soíiemog 

otra vez; pero ha de ser 

Con atencion y. consejo, 

de que hemos de despertar 

de este gusto al mejor tiempo, 
que llevándolo sabido, 

será el desengaito niénos, 
que es hacer burla del dax 
adelantarle e] Consejo; 

y con esta prevencion 

de que quando fücse cierto, 
es: todo el poder prest;do,. ^. 
y ha de volverse í su dueiig, 
atrevámonos. á todo. 


"Vasallos, yo os agradezco 


la lealtad: en mi llevais 

quien os libre, osado y diestre 
de extrangera esclavitud. 
Tocad &] arma, que presto 
verc mi inmenso valor: 

contra mi padre pretendo 


, 


tomar arms , y sacar 
verdaderos 4 los Cielos, 


puesto he de verle í iis plantas; 


mas Si antes de esto despierto, 


To 





no serí bien, no, decirlo, 


, Supucsto que no he de hacerlo. 


dos. Viva. Segisinundo , viva. 





de der. 
tj 
-— 





— 


aea 





De Don Pedro: Cald 


- Sale Clotaldo. 
Clotal. Qué alboroto es este, Cielos? 
Seg. Clotaldo? Clot. Sefior? en. mí(ap. 


su rigor prueba. Clarin. Yo apuesto, . 


ue le.despeíia del monte. —7/ase. 
Clotald, A tus Reales plantas llego, 
ya sé que á morir. d 
Segismi. Levanta, 
- levanta, padre , del suelo, 
que tá has de ser norte y guis 
de quien fie mis aciertos, 
que ya sé, que mi crianza 
í tu mucha lealtad. debo: 
dame los brazos. Clotald. Qué dices 
Seg. Que éstoy soíiando , y que quiero 
obrar bien ,. pues no se pierde 
el hacer bien aun. en suefios. 
— Clotald. Pues, seítor , si el obrar bien 
es ya tu blason, es cierto, 
que no te ofenda el que yo 
hoy solicite lo mesmo. 
A tu padre has de hacer guerra, 
yo aconsejarte no puedo 
contra mi Rey , ni valerte; 
tus plantas estoy puesto, 
dame la muerte.  Segism. Villamo, 
^X traidor, ingrato::- mas Cielos, ap. 
el reportarte conviene, 


7—-wq-e.aun no SÉ si estoy despierto. 


Clotaldo , vuestro valor 

os envidio y agradezco: . 
idos á servir al Rey, 

que en el campo.nos verémos: 
vosotros tocad al arma. 

Clot. Mil-veces tus plantas beso. vase. 
Segism. À. reynar, fortuna, vamos, 
no me despiertes si duermo, 

y si es verdad, mo me aduermas, 

mas sea verdad ó sueílo, 

obrar bien es lo que importa 

si fuera verdad , por serlo; 

si no , por ganar amigos - 

para quando despertemos.  J'anse. 
Tocan caxas, y salen el Rey y Astolfo. 
Rey.Quién,Astolfo,podrá parar prudéte 


eron. de la Barca., m 


de la cima de. un monte desgajado 
pues todo fácil de parar se mira 

mas, que de un vulgo la soberbia irs, 
Dígalo en bandos el rumor partido, 
pues se oye resonar en lo profundo 


de los montes el eco repetido, 


unos Astolfo y otros Segismundo: 


.el.dosel de la jura. reducido 


á segunda intencion , á horror segundo, 


teatro funesto es, donde importuna 


representa tragedias la fortuna. 


fstol. Sefior, suspéndasehoy tanta alegría, 


cese el aplauso y. gusto lisonjero, 
que tu mano feliz me prometia, 


que si Polonia (á qüien mandar espere. - 


boy se resiste á la obediencia mia, 


es porque la merezco yo primero, 


dadmeun caballo, y dearrogancia llene, 
rayo descienda,el d blasona trueno. ^as. 


Rey. Poco reparo tiene: lo infalible, 


y mucho riesgo lo previsto tiene: 
si ha de ser,la defensa es imposible, 
dquienlaexcusa mas, mas la previene: 
dura ley! fuerte caso! horror terrible! 
quien piésa huir el riesgo,alriesgo viene, 
con lo que yoguardaba me he perdido, 
yo mismo, yo, mi Patria hedestruido. 
Sale Estrella. f 


Est. Si tu presencia, gran sefior, no trata 


de enfrenar el tumulto sucedido, 
que de uno en otro bando se dilata 
por las calles y. plazas dividido, 
verás tu Reyno en ondas de escarlata 
nadar entre la piírpura refiido 
de su sangre, que ya con triste modo, 
todo es desdichas y tragedias todo, —— 
Tanta es la ruina de tu Imperio, tanta 
la fuerza del rigor duro y sangriento, 
que visto admira, y escuchado espanta: 
el Sol se turba, y se embaraza el viento: 
cada piedra un piraniide levanta, 
y cada flor construye un monumento, 
cada edificio es un sepulcro altivo, 
cada Soldado un esqueleto. vivo. 

a Sale Clotaldo. 








|. Clot.Gracias á Dios, d vivoátus pies lego. 
Quién detenerde un rio la corriente, — Rey.Clotal lo'pues qué hay de Scgisn:üdo? 
d corresLmar soberbio y despefíado? — Clo. Que el vulgo, móstruo desperiaco y cie- 
Quiénun peífíasco suspender valiéute — la Torre peneti 6, y de lo profurdo (ge 


D 


(E 


la furia de un caballo desbocado? | 
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A (CINE 
de ella sacó su Príncipe, que luego 
que vióseguuda vezsu honor següdo, 
V&liente se mostró, diciendo fiero, 

que ha de sacar al Cielo verdadero. 

Rey.Dame un caballo, pord yo€ persona 

vencer valiéte un hijoingrato quiero, 
y en la defensa ya de ini Corona, 
lo dla ciencia erró, venza el acero. vas. 


Est.Pues yoalladodelSolseré Belona: 


poner nii nombre junto al suyo espero, 

que he de volar sobre tendidas alas 

í cópetir con Ta deidad de Palas. vase. 

Tocau al arma, y sale Rosaura, y de- 
tiene á Clotaldo. 


| Rosaur.Aunque cl valor quese encierra - 


en tu pecho , desde allí 

da voces, éyeme á mf, 

que yo se que todo es guerra. 
Dien 'sabes, que yo llegué  . 
pobre , humilde y  dédichada 

í Polonia, y amparada 

de tu valor , en ti hallé 
piedad: mandásteme (ay. Ciclos!) 
que disfrazada viviese 

en Palacio, y pretendiese 
(disimulando mis zelos) 
guardarme de Astolfo: en fin, 
él me vió , y tanto atropella 
^mi honor, que viéndome, á Estrella 
de noche habla en un jardin. 

De este la llave" he tomado, 

y te podré dar lugar 

de que en él puedas entrar 
á dar fin á mi cuidado. 
Aquí altivo , osado y fuerte 
volver por 4i honor podrás, 
pues que ya resuelto estás ' 

*á vengarme con su muerte. 
Clotall. Verdad es, que me incliné, 
'. desde el punto que te ví, 

í hacer, Rosaura , por ti 
(testigo tu llanto fuc) 
quanto mi vida pudiese. 
Lo primero que intenté, 
quitarte aquel trage fu, 
porque si acaso te viese 


Astolfo en .tu propio trage, 


no juzgara. Í liviandad ^ 






la loca temeridadj ^ |. 


La Vita es Sueio. 


que hace del honor. ultraje. 
En este tiempo trazaba 
como cobrar se pudiese 


-tu honor perdido, aunque fuese : 


(tanto tu honor me arrestaba) 
dando muerte. í Astolfo; mira 
qué caduco desvario, 
Sí bien, no siendo Rey mio, 
ni me asombra ni me admira, 
Darle pensé muerte , quando 
Segismundo | pretendió 

dírmela á mí , y'€l llegó, 

su peligro atropellando, 

á hacer en defensa mia 
muestras de su voluntad, 

que fuéron temeridad, 

pasando de valentía. 

Pues cómo yo. ahora (advierte) 
teniendo alma .apradecida, 

á quien me ha dado la vida 
le tengo dé dar la muerte? 
Y así, entre los dos , partido 
el afecto y el cuidado,  . 
viendo que á ti te la he dado, 
y que de cl la he recibido, 
no sé á que parte acudir, 
no sé á que parte ayudar, 

si í ti me obligué con dar, - 


de €] lo estoy con recibir-; e 


Y así, en la accion que se Ófrece, 
nada í mi amor satisface, 
porque soy. persona que hace, 
y persona que padece. i odd 
Rosaur. No.tengo que prevenir, 
que en un varon singular, 
quanto .es noble accion el dar 
es baxeza el recibir. 
*Y este principio -asentado, 
no has de estarle agradecido, 
supuesto , que si él ha sido 
el que la vida te ha dado, 
y tí á mí, evidente cosa 
es, que él forzó tu nobleza 
á que hiciese una. baxez^, 
y yo una accion generosa. 
Luego estás de él ofendido: 
luego estís de mi obligado, 
supuesto, que á mí me has dado 
lo que de €l has recibido: 
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y así, debes acudir 
— 4 mi honor en riesgo tanto, 
. pues yo le prefiero quanto 
- va de dar á recebir. 
Clotald. Aunque la nobleza vive 
de la parte del que da, 
el agradecerla está 
de parte del que recibe. 
Y pues ya dar he sabido, 
a tengo con nombre honroso 
el nombre de generoso, 
déxame el de agradecido, 
pues le puedo conseguir, 
siendo agradecido , quanto 
liberal, pues honra tanto 
el dar como el recibir. 
Rosaur. De ti recibí la vida, 
y tá mismo me dixiste, ' 
quando la vida me diste, 
que la. que estaba ofendida 
no era vida: luego yo 
nadáà de ti he recibido, 
|| pues vida , no vida ha sido 
"]a que tu mano me dió. 
| Y si debes ser primero 
| liberal que agradecido 
(como de tí mismo he oido) 
que me des la vida espero, 
fea pe.me has dado; y pues 
e] dar engrandece mas, 
sé ántes liberal, serás 
/ agradecido despues. 
"Clotald. Vencido de tu argumento, 
- éntes liberal seré: 
yo, Rosaura, te daré 
mi.hacienda , y en un Convento 
vive ; que está bien pensado 
el medio que solicito, : 
pues huyendo de un delito, 
te. recoges Á un sagrado. 
| Que quando desdichas - siente 
el Reyno tan dividido, 
habiendo noble nacido, 
no he de ser quien las- aumente. 
Con el remedio elegido, 
soy con el Reyno leal, 
soy contigo liberal, 
con Astolio agradecido; 
y así, escoge el que te quadre, 


^ 


| 
| 


Calderon de Ja Barra. 


- Clotald. Es locura. 








quedándose entre los dos, 
que no hiciera , vive Dios, 
mas quando fuera tu, padre. 
Rosaur. Quando tíí mi padre fueras, 
snfriera esa injuria y95 
pero no siéndolo , no. 
Clotald. Pues qué es lo que hecer esperas? 
Rosaur. Matar al Duque. Clot.Una Dama, 
que padre. no ha conocido, 
tanto. valor ha tenido? 
Rosaur. Sí... Clotald. Quién te alienta? 
Rosaur. Mi fama. 
Clotald. Mira que 4 Astolfo bas de ver::- 
Rosaur. Todo mi honor lo atropella. / 
Clotald. Tu Rey, y esposo dol Estrella. | 
Rosaur. Vive Dios, que no ha de ser. - 
- Rosaur. Yalo veo. 
Clotald. Pues véncela. Rosaur. No podré. 
Clotald.Pues perderás::- Rosaur. Ya losé. 
Clotald.V ida y honor. Rosaur.Dien lo creo. 
Clotald. Qué intentas? 
Rosaur. Mi muerte. 
que eso es despecho. Kosaur. Es honor. 
Ciotald. Es desatipo. —.Rosaur. Es valor. 
Clotald.Es fzenesí. Rosaur.Ls rabia,esira. - 
Clotald. En fin, que no se da medio 
4 tu ciega pasion? . — Rosaur. No. 
Clotald.Quién ha de ayudarte? Rosaur.Yo. 
Clotald. No hay remedio? 
Rosaur. No hay remedio? 
Clotad. Piensa bien si hay otros modos. 
Rosaur. Perderme de otra. manera. Vase. 
Clotald. Pues si has de perderte, espera; 
hij , y perd ámonos todos. - J'ase. 
Tocan. caxas, y salen marchando Soldados ' 
y Clarin, y Segismundo vestido 
' de pieles. 
Segism. Si este dia rge viera 
Romaen los triunfos desu edad primera, 
ó quanto se alegrara, 
viendo lograr una accion tan raras 
de tener una fiera, 
que sus grandes Exéreitos rigiera, 
4 cuyo altivo aliento 
fuera poca conquista el Firmamento! 
Pero el vuelo abatamos, 
espfritu , no así desvanezcamos 
. queste apfiuso incie 
-siha de pesarme quando 


Clctald. Mira, 
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esté despierte 
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J 49 S. La Vida es 


! — de haberlo conseguido, 


para haberlo peraido, 

pues miéntras.mnos faere, 

minos se sentirí gi se perdiere. 
Clar. En un velóz cabal:o tocanun clari, 
(perdoname , por fuerza es el pintallo: 
en viniéndome í cuento) 
euü quien un mapa. se dibuxa atento, 
pues-el cüerpo es la tierra, 


- elfuegoelalma, den el pecho encierrra, 


la espumael mary y elayre es el suspiro, 

'9n una confusion ün càos admiro; 

pues en el almajespuma,caerpo,aliento, 

monstruo es de fuego, lierramar y vien- 

de color remendado, - (to: 

rüUClO , y á su propósito rodado, 

del que bate la espuela, 

que en vez de correr vuela: 

í tu presencia llega 

ayrosaunamuger. Seg. Suluzme ciega. 
Clar. Vive Dios, que es Rosaura. 77e. 
Seg. El Cielo á mi presencia la restaura. 
Sale Rosaura con baquero, espada y daga. 
fosaur. Generoso Segismnndo, 

cuya Magestad heróyca 

sale al dia de sus hechos 

de la noche de süs sombras; 

y como el mayor Planeta, 

que en los brazos de la Aurora 

se restituye luciente 

$ las plantas y 4 las fOSaS, — . 

y sobre montes y mares, 

quando coronado asoma, 

luz. esparce , . rayos brilla, 

cumbres baía, espumas  borda: 

así amanezcas al mundo 

luciente Sol de Polonia, 

que í una muger infeliz, 

que hoy í tus plantas se arroja, 

ampares por.ser muger 

y desdichada : dos CO$38, 

que para obligarle 4 un hombre, 

que de wvwaliente blasona, 

qualquiera de las dos basta, 

qualquiera de las dos sobra. 

Tres. Yveces- 30n ]a qu 

quien Soy ,- pues la 








Suesio. SR 
La primer&, me creiste 
varon en la riguroa. 
prision , donde fué tg vida 
de mis desdichas lisonja. — 
La segunda ; Ine admiraste . 
muger.,. quando fué ja pompa 
de tu Magestad un Suefto, 
una fantasma, "urna- sombra. 
La tercera es hoy , que siendo 
monstruo de una especie y otra, 
entre galas de muger, 

armas de varon me adornan; 

Y porque compadecido 

mejor mi amparo dispongas, 
es.bien que de mis sucesos 
trígicas fortunas ,oigas. 

De noble madre nací 

en la Corte de Moscovia, 

que segun fué desdichada, - 
debió. de ser muy hermosa. 

En esta puso los ojos 

un traidor, que no le nombra 

mi YOZ , por no- conocerle, . - 

de: cuyo valor me informa 

el mio, pues siendo objeto 

de su idea , siento ahora 

no haber nacido Gentil, 

para presuadirme loca 

á que füé algun Dios de. an alban us 
que en metamórfosis llora 
lluvia de Or0, Cisne y toro |^ 
en Danae , Leda y Europa. 
Quando pensé que alargaba, ^. 
citando aleves historias 

el discurso , hallo que en é] : 

te he dicho en razones pocas, 

que mi miadre, persuadida 

á (inezas amorosas, 

fué como ninguna :bella, 

y fué infeliz como todas, 
Aquella. necia disculpa 

de fe y palabra de esposa, 

la alcanzó. tanto, que aun hoy 

el pensamiento la llora, 

habiendo. sido un. tirano 

tan Eneas. de su Troya, 

que la dexó [asta ]a espada? 
(enváynese aquí su hoja, 

que yo la desnuda.é. 











. éntes que acabe la historia.), 
. De este. pues mna] dado nudo, 
"ique nl ata. ni aprisiona, - 
)6 matrimonio 6 delito, . 
. $í bien todo es una co: 
nací yo, tan parecida, 
1 0, una copia, 
-la hermosura no, 
lesdicha , en las obras; 
así, no habré menester 
decir , que poco dichosa, 
. heredera de fortunas, 
corrí con ella una propia. 
Lo mas que podré decirte 
de mí, es el dueiio que roba 
los trofeos de mi honor, 
los despojos de mi. honra. 
Astolfo (ay de mí) al nombrarle 
se encoloriza y se enoja 
el corazon , propio electo 
de que enemigo le nombra. 
Astolfo fué el dueíio ingrato, 
que olvidado de las glorias 
(porque en un pasado amor 
se olvida hasta la mezmória) 
vino í Polonia, llamado | 
de su conquista famosa, .- 
fsasarge,con Estrellas 
que iue de mi 9 
Quién creerá , Q 
uua Estrelia quien 
dos amantes , sea una Estrella 
la que los divida ahora? 
"Yo ofendida , yo burlada, 
quedé triste, quedé loca, 
quedé muerta , quedé. yo, 
que es decir, qne quedó 
la coufusion del infierno 
cifrada en ini babilonia. 
Y declaríudome muda 
(porque hay penas y congojas, 
que las dicen los alectos 
mucho mejor que la boca) 
dixe mis penas callando, 
hasta que una. vez á solas, 
Violante mi madre (ay Cielos!) 
rompió la prisiom , y en tropa, 
del pecho saliéron juntas 
tropezando unas con otras. 
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. De. Don Pedro Calderon de la. Barra. ^ 321- 


parece que ya le hace 


No: me embaracé en decirlas, 


que en sabiendo wuaa-persopa, 


que á quien sus flzquezas cuenta 
ha sido cómplice en otras, 


la salva, y se desahoga, 
que á veces el unal exemplo 


.sirve de aigo; en fin , piadosa 


oyó mis quejas, y quiso 
consolarme con las propias. 


Juez, que ha sido delinqüente, 


qué. fácilmente perdona! 


Escarmentando en .sí.iisma, i 


.* 


por negar á la ociosa 
libertad , al tienipo fácil 
el reniedio de su honra, 
no le tuvo en mis desdichas; — * 
per inejor consejo toma, 
que le siga , y que le obligue 
con finezas prodigigsas 
í la deuda de imi honor; 
» para que á ménos costa 
fuese , quiso mi fortuna, 
que en trage de hombre me pongs. 
Descuelga una antigua espada, 
qué es esta que cio: ahora 
es tiempo que se desnade, 


conio prometí, la hoja, T 


pues confiada en sus. seilas, 
me dixo: Parte á Polonia, 
y: procura que te vean. . * 
ese acero que te adorna 
los mas mobles, que en alruno 
podrá ser, que hallen piadosa 
acogida tus. fortunas, 

consuelo tus congojJas. « 
Llegué á Polonia en efecto: 
pase:os pues, que no importa 
el decirlo , v .ya se sabe, 
que un bruto , que se desboca, 
me llevó á tu cueva, adonde 
tí de mirarme te asombras. 
Pasemos , que allí Clotaldo 
de mi parte se apastona, 
que pide mi vid üyYk- 
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á. Estrella ; donde ingeniosá 
estorbe el-amor de Astolfo, |, 
y el ser Estrellà su esposa. 
-Pasemos; que aquí me viste ' 
otra veZ confuso, y otra I 
con cl trage de muger | , 
confundiste entrambas formas, 
y vamos á que Clotaldo, 
persuadido 4 que le. importa, 
que se casen- y. que reynen 
Astolf) y Estrella hermosa, 
contra mi honor me aconseja, 
que la pretension deponga. 
Yo viendo , que tá (ó- valiente 
Segismundo! á quien hoy toca 
la venganza ; pues el' Cielo 


quiere que la círcel. rompas | ; 
de esa rüstica prision, |^ ^ '*. 


donde ha sido tu persona 
al sentimiento una fiera, 

al sufrimiento una roca) 

las a?mas contra tu Patria, 
y contra tu padre tomas, 
vengo á ayudarte , mezclando 
entre las galas: costosas 

de" Diana, los. arneses 

de Palas , vistiendo ahora 
ya la tela y ya.'el acero, 
que entrambos juntos me adornarm. 
Ea pües, fuerte Caudillo, 

á los dos juntos importa 
üinpedir y deshacer 

esas concertadas bodas: 

á mí, porque no se case 


.el que. mi esposa. se. noinbra: 


y Á tí, porque estando juntos - 
sus dos Istados , no pongan 
con mas poder y mas fucrza 
én duda nuestra victoria. 
Muger vengo í persuadirte 

al remedio de mi honra, 

y varon vengo á alentarte 

4 que cobres tu Corona. 











La cda es Sueno. 
























eel cIuA— 


como varon fe daré 
la muerte en defensa honrosa . 
de ini honor, porque he de 
en su conquista amorosa, - 
35 5285 any irs . . 
muger, para darte quejas, 
varon, para ganar honras. 
Seg.Cielos, si es verdad que suefío, ap. 
" suspendedme la memoria, 
que no es posiblé que quepan 
cn un suefo tantas. cosas. 
Vílgame Dios, quiéái | Supiera, 
Ó saber. salir de todas, 
ó no pensar en ninguna! : 
quién vió penas tan dudosas? 
Si soílé aquella grandeza 
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; .en que me ví, cómo ahora 
! 'esta müger me refmre 

N, & - * Nc 

,, unas eias tan las? 


Luego füé verdad , no Suefio;. 
Y. si fuf verdad , que e&otra 
confusion, y no menor, - / 
cómo mi vida le nombra  - di 
 Sueffo? pues tan parecidas . 
Á los suefios son las glorias, 
que las verdaderas son —-- 
tenidas por mentiosas, 
y. las fingidas por ciertas; . 
tan poco hay- inar n coe 
que ha 
si lo que se 
es ^mentira ó es / 
tan semejante es la copia Z 
al original , que hay duda - 
en saber si es cella propia. 
Pues si.es. así, y ha de. verse 
desvanecida entre sombras 
la grandeza y el poder, 
la magestad y la pompa, 
Ssepamos aprovechar 
este rato que nos toca, 
pues solo se goza en ella. 
' lo que entre sueíios se go2a, 

Rosaura está en mi poder, 

Su hermosura el alma adora, 

gocemos pues la ocasion, ^ 

el amor las leyes rompa 

del valor y la confianza, 
.-con que í mis plantas se postra; 
esto es suefío, y pues lo es, 





















—.. De Don Pedro Calderon de la Barca. .. 23 
soíemos dichas ahora, ^. . que no mire tu hermosura 






.quien ha de mirar tu honra. J/ase, 
- Ros. Qué enigmas, Cielos, son estas? 
—. despues de tanto pesar, 
. aun me queda que dudar 
- eon equíyocas respuestas? | 
—* Bale Clar. Sefiora , es hora de verte ? : 
— *Resaur. Ay Clarin! donde has estado? QU 
Clarin. En una Torre encerrado 
bruxuleando en mi muerte 
si me dí, ó si no me dá, 
y Áí figura que me diera, 
^ pasante quínola fuera 
mi vida, que estuye ya 
pera dar un estallido. 
Rosaur. Por qué? 


que despues serán 
mas son. mis rm € 
| vuelvo. á con 







qualquie Clar. Porque sé el secreto 
. acadamo de quien eres, y en efeto 
que €s la fan : . .Suenan caxas. i Tr 
:donde ni duer Clotaldo:- Pero qué ruido Cd 
ii OR e es este ?. Rosaur. Qué puede ser? 4 
M Rosat Clarin. Que del palacio sitiado 


sale un esquadron armado: 
- da o quitarle. — á resistir y vencer d / 
Ses Vive Dic de su hon el del fiero Segismundo. - : pos 
; CES T CT '- Rosaur.. Pues cómo cobarde estoy, : 
y ya í.su lado ^no soy. : ca ttes 
un escándalo del mundo? . . x. PN 
quando ya tanta crueldad 
cierra sin órden ni ley. — Fase. . * 
Dicen dentro. 





sombra 











sep 08 rayos de oro Unos. Viva nuestro invicto Rey. Fx. 
entre vérdinegras ondas. Oiros. Viva nuestra libertad. 
Rosaur. Seüor, pues así te ausentas? Clarin. Lalibertad, y el Rey vivan, 

- pues ni una palabra sola vivan muy en hora buena, 

-no te debe mi cuidado, que í mi^ nada me da pena ] 
ni merece mi congoja? ; como en cuenta me reciban, ! Nee 
Cómo es posible, seüor, - s que yo apartado este dia 
que ni me mires ni oigas? . en tàn grande confusion 

*^gaun no me vuelves el rostro? haga el papel de Neron, 

Segisi.Rosaura, al honorle importa, |. que de nada se dolia; : 

: por ser piadoso contigo, si bien me quiero doler 


ser cruel consigo ahora: d 


mo te responde mi voz, 

porque mi honor te responda: 
.no te hablo, porque quiero ) 
que-te hablen por mi mis obras: 
.mni te miro porque es fuerz 

en pena tan riguro 
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^... —Hscóndese tocan caxas , suena ruido de 
| . 4FInas . y salen el Rey, Clotaldo. 
/ y Astolfo huyendo. 
Rey. liay mas infelice Reyi 


hay padre mas perseguido* 
Clotald. Ya tu exército vencido 

baxa sin tino. mi ley. 

- 2fstolf. Los traidores vencedores 
quedan. Rey. En bstallas tales, 
los que vencen son leales, 
los vencidos los. traidores. 
Huyamos , Clotaldo, pues 
del cruel, del inhumano 
rigor de un hijo tirano. 

Disparan.dentro, y cae Clarin herido 
de donde éstá. / 

Clar. V ílgameel Cielo! 4st. Quién i es 
este infelice Soldado, 

que á nuestros pies ha caido, 

eu sangre todo teiílido? 

* Clarin. Soy un hombre desdichado, 
que por quererme güardar 

de la muerte, là busqué: 

huyendo de ella encontré 

con ella, pues no hay lugar 

-" "para la muerte secreto;- 

: me de donde claro se arguye, 

f Xy que quien mas su electo huye, 
es quien se llega & su efeto: 
Por eso tornad , tornad . 

á la lid Büngrienfa luego, 

Rue entre las armas. y el.fuego 

hay mayor seguridad, ^ -^ 
que en el: monte mas guardado; 
pues no hay seguró' camino 
la füerza del déstino, 
y á la inclemencia del hado: 
y así, aunque'á'libraros "vais X 
de la inuerté com Huir, 
V mirad que vais 4 morir, 
a : si está de Dias querurais. cae dent. 
Rey. Mirad que vais á LUE 
si está de Dios qiie murais! 

ué. bien (: a ig" persuade 

uestro errorj EL 


» 












"mayor Teoocitileio -— 


dece qu z 
mee c 





a Vida es Sueíio. 


sangrienta lengua , que -enseíia, 
que son diligencias: vanas 
del hombre, quantas: dispone 
contra mayor fuerza y causa! 
Pues yo , por librar de muertes 
y. sediciones mi Patria, 
vine. á entregarla. á los mismos 
j librarla. 
lo-, seflor, sabe 
los los iR Ror, o halla 
quien busca entre. lo espeso 
de las peíias, no es cristiana 
determinacion : decir, . 
que no hay reparo á su. saíía: 
.si hay ,.que-el: prudente varon 
victoria ;del- Mica; 77m 
y si no estás. reservado 
de la pena y la desgracia, ... ; 
haz.por donde te reserves. ^ 
4dstolf. Clotaldo ; setíor , te habla 
como- prudente -yarom, . 
* que madura edad ;aleanza,- 
yo; como jóven valiente. — — 
Entre las espesas matas ^ 
de 'ese monte está - "uit caballo, 
veloz aborto. del. Aura 9e 6 














huye-en- yn entre tanto ; 
te guarda: espride eeS EE e 

^ Rey. Si está e/Dics que yo muera, 
«6 si la mt rte me aguarda, . 


aquí hoy la-quiero "E 
, esperando^'eara:(Á cara. 
Tocan al-arma , y.sale Seiisunde COIL 
toda là contpáiita. 
-Sold: "En 1o intriuncado del motte, 
entre. Sus espesas ramas 
el Rey se esconde. Segis. Seguidle, 
no quede: em. sus: cumbres. planta, 
que no exàmine.:el: culdado 
irünco á troncovyorama á roma. 


-*Clotüld. Huyey seilor: Jteyz Para que? 


Asiolf. Qué intentas? 


Rey. Astolfo ; aparta: 


Clotald. Qué quieres? - 71 om 
Rey.'Hacer-, Clotaldo, . 
un remedio que me falta. 
Si á mí buscinddme- vas, 
estoy , Príncipe , Á tus plantas, 
cav de .ellas blanea alfombra 


De Don Pedro Caldi 
esta; nieve de mis Cams: 
pisa&mi cerviz, y huella 
mi Corona : postra , arrastra 
mi decoro y ini respeto, 
toma de i ne: 
sírvete de mioeautivo: 


y tras prevénermnes tant 

cumpla el hadoy su homenage 
: i ea 

cumpla el QGielo-suü palabra: 


Segism. Corte ilustre de Polonia, 


admiraciones tantas 
sois testiros, atended, 
que vuestro Príncipe os habla. 
Lo que estí determinado 
del. Cielo v en-azul. tabla 
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la.es Sueito. 
con esposo .he de casirla 
queer rmiéritos yv fortung, 
si-no-le excede le iguala: 
dame la mano. Zstrell. Yo gano 
en. merecer- dicha, ta É 
A. CGlotaldo, q 
i0.à mnt paar 
mis: brazos .con 
que-.él pidiere que 
Uno: $i así íquiem mo te ha 
honras., 4. mf; que fuí causa 
del alboroto- del Reyno, 
y de la Torre en que estabas 
te saqué, qué. me. darás ! 
Segism. La Torre; y porque no salga 








sarta», 
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